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F  ortale. 


Denne  Udgave  er  foranlediget  ved,  at  Dr.  Kaalund  i  den 
nye  Katalog  over  de  Arnamagnæanske  Haandskrifter  (1889)  har 
gjort  opmærksom  paa,  at  to  Blade  i  AM.325qv  muligens  inde- 
holdt  hidtil  ukjendte  Stykker  af  den  ældre  Saga  om  Olav  den 
hellige,  som  sædvanligvis  kaldes  ,.den  legendariske14  !  Under  et 
Ophold  i  Kjøbenhavn  ifjor  undersøgte  jeg  de  to  Blade  og  læste 
deraf  saa  meget,  at  jeg  saa,  at  Bladene  tilhørte  en  afvigende 
Recension  af  den  „legendariske  Saga“ ;  ved  den  Arnamagnæanske 
Kommissions  Velvilje  fik  jeg  derefter  Adgang  til  at  studere  de  to 
Blade  nærmere  i  Christiania,  hvor  det  har  lykkedes  mig  næsten 
fuldstændigt  at  læse  Indholdet.  Da  jeg  antager,  at  disse  Blade 
indeholder  Brudstykker  af  samme  Recension  som  de  Brudstykker 
i  det  norske  Rigsarkiv,  der  er  trykte  dels  som  Tillæg  til  Keysers 
og  Ungers  Udgave  af  Olafs  Saga  hins  helga  (Chr.  1849),  dels  i 
mit  Skrift  „Snorre  Sturlassøns  Historieskrivning44  (Kbh.  1873), 
fandt  jeg  det  rigtigt  at  forene  alle  disse  Brudstykker  i  en  samlet 
Udgave,  hvorved  jeg  tillige  fik  Leilighed  til  at  supplere  den  tid¬ 
ligere  Udgave  i  Enkeltheder  samt  gjøre  et  nyt  Forsøg  paa  at  be¬ 
stemme  disse  Brudstykkers  og  denne  Sagarecensions  Betydning 
for  Kongesagaernes  Kritik.  Jeg  skal  derfor  i  det  følgende  1) 
give  en  Beskrivelse  af  Haandskrifterne,  2)  forsøge  at  bestemme 
Indhold  og  Omfang  af  denne  Recension,  3)  undersøge  dens  For¬ 
hold  til  andre  Bearbeidelser  af  Olavssagaen  samt  disses  Benyttelse 
i  Sagalitteraturen,  og  4)  paavise  de  forskjellige  Recensioners  Alder 
og  Hjemstavn. 

*)  Saaledes  betegner  jeg  her  efter  Munchs  Exempel  den  i  1849  af 
Keyser  og  Unger  udgivne  ,volafs  Saga  hins  helga14  (forkortet 
leg.  Saga  eller  leg.  S.). 
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I. 

A.  De  6  første  Brudstykker  findes  i  det  norske  Rigsarkiv, 
hvor  de  nu  betegnes  som  No.  52  blandt  Membranfragmenterne. 
Brudstykkerne  er  fundne  som  Rygbind  for  norske  Fogedregnskaber 
mellem  Aarene  1638  og  1641 1.  Af  det  samme  Haandskrift  er 
egentlig  fundet  16  Smaastykker,  men  disse  passer  i  Regelen  sam¬ 
men,  to  og  to:  af  2det  Blad  3  -f-  3  sammenhængende  Stykker,  af 
3die,  4de,  5te  og  6te  Blad  2  sammenhængende  Stykkor;  kun  de 
to  Stykker  af  Iste  Blad  slutter  sig  ikke  til  hverandre.  De  to  Styk¬ 
ker  af  Iste  Blad  er  fra  1640,  øverste  og  nederste  Stykker  af  2det 
Blad  fra  1639,  Mellemstykkerne  fra  1638,  Stykkerne  af  4de  Blad 
fra  1641,  af  5te  fra  1638  og  af  6te  fra  16391;  om  Stykkerne  af  3die 
Blad  er  intet  noteret.  De  Skattemandtal,  hvori  Brudstykkerne 
var  indbundne,  er  fra  Søndmørs  Fogderi.  Det  er  den  sædvanlige 
Antagelse,  at  Fogderne  lod  sine  Regnskaber  indbinde,  før  de  sendte 
dem  fra  sig,  og  at  det  skyldes  Fogderne  fra  Iste  Halvdel  af  17de 
Aarhundrede,  at  mange  gamle  Haandskrifter  blev  sønderskaarne 
(man  har  endog  talt  om  „Fogedvandalisme“).  Nu  er  det  ganske 
vist  saa,  at  Stykker  af  samme  Membran  ofte  findes  indbundne  i 
Regnskaber  fra  samme  Egn  flere  Aar  efter  hverandre,  saa  det 
laa  nær  at  gjætte,  at  Membranerne  fandtes  og  mishandledes  paa 
Fogedgaardene.  Imidlertid  viser  Rigsarkivets  Katalog,  at  Forhol¬ 
det  har  været  et  andet;  ofte  findes  nemlig  Brudstykker  af  samme  Bog 
og  af  samme  Blade  i  forskjellige  Fogedregnskaber,  men  inden 
et  bestemt  Omraade.  Saaledes  findes  Stykker  af  Frostatingslovens 
Cod.  D  om  Regnskaber  fra  Salten  1611,  1612  og  1617,  fra  Tromsø 
1613  og  1617,  fra  Helgeland  1611,  fra  Vesteraalen  1611  ;  Stykker 
af  en  Landslov  om  Regnskaber  fra  Bergenhus  1614  og  fra  Sønd- 
fjord  1617,  af  en  anden  Landslov  fra  Sogn  1628 — 33  og  fra  Sønd- 
hordland  *1628 — 38,  af  en  Mariusaga  fra  Søndhordland  1611  og 
fra  Nordhordland  1627.  Dette  kan  kun  forklares  saaledes,  at  Fog¬ 
derne  sendte  Regnskaberne  u indbundne  til  Hovedlenet,  hvor  de 
blev  gjennemgaaede  og  derefter  lagte  sammen  med  foregaaende 
Aars  Regnskaber,  og  naar  saa  disse  Regnskaber  afsluttedes  —  i 
Regelen  for  flere  Aar  ad  Gangen  — ,  blev  Regnskabsbøgerne  ind- 


*)  Det  er  saaledes  en  Feil  i  ITdgaven  af  1849,  naar  det  siges,  at 
Skatteniandtallene  er  fra  „et  Fogedregnskab  fra  1620“. 
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bundne  (i  Skindbind  eller  med  Skindryg)  og  derefter  sendte  til 
Kjøbenhavn.  Det  maa  altsaa  være  Slotsskri verne  ved  Hoved- 
lenene,  som  har  ladet  Regnskaberne  indbinde,  og  de  Membraner, 
Skriverne  har  benyttet,  maa  have  været  bevarede  her;  de  Søndmør- 
ske  Skattemandtal  er  altsaa  indbundne  i  Bergen,  og  Membranen 
har  da  rimeligvis  befnndet  sig  i  Lenslierrens  Arkiv.  Andre  Brud- 
stykker  af  samme  Membran  kunde  altsaa  være  skjulte  i  andre 
Regnskaber  fra  Dele  af  Bergenhus  Len  ;  mine  Forsøg  paa  at  tinde 
saadanne  ved  at  gjennemgaa  alle  vestenfjeldske  Regnskaber  fra  de 
samme  eller  nærliggende  Aar  har  imidlertid  været  resultatløse. 

Brudstykkerne  stamme  fra  et  lidet  Kvarthaandskrift;  For¬ 
matet  kan  beregnes  af  Iste  og  2det  Blads  Stykker  (se  Udg.  S.  1). 
Bladeantallet  i  hvert  Ark  kan  ikke  bestemmes.  Mellem  Iste  og 
2det  Blad  mangler  2  (eller  3)  Blade,  3die,  4de  og  5te  Blad  har  fulgt 
lige  efter  hverandre,  medens  der  mellem  2det  og  3die  samt  mellem 
5te  og  6te  mangler  et  Blad.  Dette  er  anden  Ordning,  end  Keyser 
og  Unger  (Udg.  af  1849  S.  125)  har  forudsat;  de  mente  nemlig, 
at  Brudstykkerne  ikke  har  fulgt  hinanden  i  samme  Orden  som  i 
den  Leg.  Saga,  idet  der  først  skulde  staa  Cap.  63 — 64  (det  hos 
dem  med  E  bet  egnede),  derpaa  Cap.  61  (D),  saa  Cap.  48—59 
(ABC)  og  saa  først  Cap.  65 — 76  (F  G).  Grundlaget  herfor  er, 
at  E  (Cap.  63 — 64)  staar  paa  samme  Blad  som  første  Del  af  I) 
(Cap.  61 — 62  ttari  —  gefa  pe  Side  7)  og  at  2den  Del  af  I) 
(sendi  peim  —  vip  steic  Side  2)  staar  paa  samme  Blad  som  en  Del 
af  Cap.  49  (oc  var  pat  —  i  stapum  oc  sc  Side  3).  Dette  beror  imid¬ 
lertid  delvis  paa  et  Feilsyn.  Første  Del  af  D  og  E  hører  ganske 
vist  sammen,  men  da  E  (Cap.  63- — 64)  indeholder  lndledningen  for 
det  følgende  Afsnit  (Cap.  65 — 76:  Krigen  med  Knut),  kan  E  ikke 
skilles  fra  FG.  Deraf  følger  imidlertid,  at  E  udgjør  Bagsiden  af 
Bladet,  D  Forsiden,  saa  at  ogsaa  blandt  Brudstykkerne  Cap.  61 
— 62  gaar  forud  for  Cap.  63 — 64.  Anderledes  er  derimod  For¬ 
holdet  med  2 den  Del  af  D.  Dette  staar  ganske  rigtigt  paa  samme 
Blad  som  Cap.  48 — 49  og  kan  derfor  kun  være  gaaet  forud  for 
Cap.  48 — 49,  saaledes  som  jeg  har  ordnet  dem.  Skaldene  Ottars 
og  Thorfinns  Vers  ved  Olafs  Hoftester  kan  ogsaa  godt  være  ind- 
førte  paa  et  tidligere  Sted  i  Sagaen,  medens  den  leg.  Saga  har 
samlet  alle  Skaldeanekdoter  paa  samme  Sted  (i  Cap.  62).  Med 


denne  ene  Undtagelse  følger  ellers  alle  Brudstykkerne  i  samme 
Orden  som  i  den  større  „legendariske“  Saga. 

Til  denne  Udgave  er  benyttet  et  fuldstændigere  Sæt  af  ac- 
centuerede  Bogstaver  (æ,  sf,  ab,  v,  ø);  derfor  har  Texten  kunnet 
gjengives  nøiagtigere  end  i  Keysers  og  Ungers  Udgave  og  i  Til- 
lægene  til  min  Afhandling  „Snorre  Sturlassøns  Historieskrivning41. 
Det  har  ogsaa  lykkedes  mig  at  læse  de  overklippede  Linjer,  hvor 
kun  de  øvre  Dele  af  Bogstaverne  var  synlige;  i  disse  Linjer  har 
jeg,  som  vil  sees  af  Facsimilerne,  tilføiet  Accenter  i  Ord,  som 
ellers  maatte  antages  at  være  accentuerede.  Følgende  Unøingtig- 
heder  i  de  tidligere  Udgaver  er  rettede  (den  tidligere  Udgaves 
Text  sættes  i  Parenthes) :  213  benseDr  (-sei5r),  213  reiøi  (rei3i), 
235  qvad  (qva5),  35  var  pat  (varp),  332  graz  ra/st  (gråzra/st),  432 
konvngrinn  (konvngrenn),  433  Haf  (haf),  51  iamnt  (jamnt),  pv  (pu), 
53  vip  pessom  (pessom  vip,  idet  Ombytningstegnet  ikke  er  bemær- 
ket),  54  qvad  (qva3),  bvnar  (bunar),  55  breiøom  (brei5om),  5fi  iøfri 
(jøfri),  57  gråpugs  (grapvgs),  58  knvtr  (knutr  overalt),  nv  (nu  over¬ 
alt),  59  stafnbvi  (stafnbui),  65  hirdac  (hirøa),  67  fvlting  (fvllting), 
6I6-17  geybségs  (æyboogs),  631  lætr  (løtr),  634  sva  bvit  (svåbvit), 
724  iloftom  (i  loftom),  728  vica  (vica),  736  å  bræt  (a  braTt),  86  fra 
(fra),  89  pæ  (pæ),  834  po  (po),  91  hlutr  (blvtr),  914  trvggva  (Tryggva), 
932  mælti  (mælti),  933  nv  (nu  overalt),  935  vndir  (undir),  103  gørt 
(gørtt),  1019  æstr  (æstr),  1025  ha/stit  (hæstitt),  102(i  ænvndr  (a/nundr), 
1027  vit  (vitt),  1028  vppi  (uppi),  1030  peir  (peir),  1032  sipan  (optar), 
11 14-15  af  hent  (afhent). 

De  6  Brudstykker  viser  faa  Spor  af  Kapiteldeling.  Begyn- 
delsen  af  Cap.  64  (S.  82)  betegnes  ved  ny  Linje  og  en  stor  N  ; 
ligeledes  fremhæves  i  Cap.  75  den  store  p,  som  begynder  Opreg- 
ningen  af  Olavs  Følge  (S.  1 127).  Paa  Bagsiden  af  5te  Blad  findes 
ude  i  Randen  foran  Ordene  „var  fy  r  r 44  (S.  1016)  et  nedre  Stykke  af 
en  stor,  rød  Initial,  der  rimeligvis  har  strakt  sig  over  mange  Linjer; 
hermed  betegnes  altsaa  et  større  Afsnit,  og  Cap.  68  har  da  rimelig¬ 
vis  været  betegnet  som  dets  Begyndelse.  Dette  antyder,  at  Sagaen 
har  været  inddelt  i  Hovedafsnit  med  Initialer,  medens  Kapitlerne 
neppe  regelmæssigt  har  været  fremhævede,  ialfald  kun  leilighedsvis 
ved  større  Bogstaver. 

Udgaven  har  forsøgt  at  udfylde  hvad  der  manglede  af  Lin- 
jerne  paa  hvert  Bladfragment  samt  mellem  de  bevarede  Dele  af 
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samme  Blad.  Disse  Udfyldninger  ønsker  jeg  kun  betragtede  som 
Lettelse  for  Læsningen,  nærmest  som  Forslag;  da  mindre  Skrift 
(Bourgeois)  maatte  benyttes  til  Udfyldningen  for  at  adskille  denne 
fra  den  bevarede  Text,  kunde  Udfyldningen  heller  ikke  blive  nøiag- 
tig,  idet  Trykkeriet  af  denne  Skriftsort  manglede  de  accentuerede 
Vokaler.  Heller  ikke  det  med  Kursiv  trykte  (Opløsning  af  For- 
kortninger)  gjør  Krav  paa  fuld  Nøiagtighed,  da  Kursivskriften 
manglede  f  og  p.  Den  følgende  Fremstilling  af  Haandskriftets 
orthografiske  Eiendommeligheder  vedkommer  derfor  kun  den  virke¬ 
lig  bevarede  Text.  Jeg  har  opløst  alle  Forkortninger  saaledes 
at  Bogstaver,  som  antydes  ved  Forkortninger,  sættes  fuldt  ud  med 
Kursiv,  medens  Bogstaver,  som  virkelig  staar  i  Texten  eller  over 
Linjen,  er  trykte  med  Antikva,  altsaa  la  trykkes  fm  o.  s.  v. 
Derfor  har  jeg  ogsaa  gjengivet  brukket  1  med  11.  Naar  peir  skri¬ 
ves  med  Forkortning,  sættes  Texten  ofte  Accent  efter  Forkort- 
ningstegnet  (p'T)  for  at  betegne,  at  ei  skal  have  Accent;  dette 
har  jeg  derfor  isaafald  medtaget  i  Gjengivelsen.  Orthografien  har 
følgende  Ejendommeligheder : 

V  o  kaier. 

Lyden  a  udtrykkes  ved  a,  å  ved  å;  ofte  mangler  dog  Accen- 
ten :  apr  63  625,  scald  726,  lata  732,  pa  635  7  26  812  837,  a  (Præp.) 
8°  og  oftere,  fra  431,  ma  ll24,  mali  1 15,  malit  ll25,  halfa  734, 
ra9  ll7. 

Lyden  au  udtrykkes  1)  i  Regelen  ved  ar:  næpa,  28,  Ga/tland 
97;  2)  sjeldnere  med  æ  uden  Accent  bra/t  532,  ha*st  1025,  hla/pa  62, 
cæpmonnonom  624,  pæ  89  829,  ra/3om  103,  Ga/tland  918,  3)  en  en¬ 
kelt  Gang  ved  av :  avstr  97,  4)  en  enkelt  Gang  ved  æ :  broot  73G. 

Lyden  ø  (v-Omlyd  af  a)  udtrykkes  ved  1)  æ:  fæpor,  æpro, 
gsongo,  2)  sjelden  ved  q:  iQfri  55,  nQfnom  ll28,  3)  sjelden  ved  o: 
atgongo  511,  Rognvaldr  ll30,  monnom  (stadigt). 

Lyden  ø  (v-Omlyd  af  å)  udtrykkes  ved  1)  øb:  sbtto,  cahpo  G2C 
hæpvng,  øbna,  2)  ofte  ved  6:  holæygscom  318  (holæygscom  103 
er  vist  Skrivfeil),  vopom  319,  103,  horecr  1011,  voro  102‘,  honom 
ll14,  qvopo  ll16,  3)  sjelden  ved  a):  kæpo  628  630,  hoorecr  935  936,  4) 
en  enkelt  Gang  ved  <):  røp  727  (giøfvm  826  har  vel  urigtigt  Accent). 

Kort,  aaben  e  udtrykkes  ved  e  (sendi),  lang  og  lukket  ved 
e:  sér,  sé,  féét  ll26. 

Den  korte,  aabne  i-Lvd  skrives  i  (uden  Prik);  Accent  over 
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i  bruges  aldrig  som  grafisk  Tegn  for  at  skille  i  fra  lignende  Bog- 
staver;  jå  og  jo  skrives  lå  og  10. 

Lang  og  lukket  i-Lyd  betegnes  med  i ;  dog  mangler  under¬ 
tiden  Accenten:  hvi  62,  sipan  ll10,  sinom  ll21,  svia  ll34. 

ei  skrives  i  Regelen  el  (pelm,  peir,  brei9om);  dog  mangler' 
Accenten  i  9eim  235  (men  9elm  ll6),  peir  106,  einn  919,  eigi  81 
833,  eig(a)  834. 

Kort,  aabent  o  betegnes  ved  o  (norveg),  lang  og  lukket  ved 
o  (gopan);  dog  mangler  undertiden  Accent  f.  Ex.  or  (orslit  ll6), 
opocka  1017,  stoll  1029;  pormopr  har  ikke  Accent  i  2den  Stavelse. 

Lyden  u  (kort  Vokal)  betegnes  1)  i  Regelen  ved  v  (grvndar 
212),  2)  sjelden  ved  u  (stund  234,  tungo,  gaftu  429,  hlutr  91). 

Lyden  u  (lang  Vokal)  betegnes  1)  i  Regelen  ved  v:  hvs  231, 
prvtinn  714,  nv  31,  vt  616,  knvtr  105-  32  (Accenten  mangler  i  nv  835, 
knvtr  1025),  2)  sjelden  ved  u:  tuna  55. 

Lyden  y  (kort)  betegnes  1)  i  Regelen  ved  y  (myndi),  2)  sjelden 
ved  v:  spvrr  314,  mvrpir  431,  trvggva  914. 

Lyden  y  (lang)  udtrykkes  altid  ved  y  (prytr  715,  vycva  936). 

Lyden  æ  udtrykkes  1)  i  Regelen  ved  æ:  sætt  228,  lætr  317, 
væri  335,  pær  830  —  æ  uden  Accent  bruges  ikke  —  2)  sjeldnere  ved 
ø  (røttar  432)  eller  ø  (øldz  728,  kørino  92,  hør  911,  12). 

Lyden  øi  (Omlyd  af  au)  udtrykkes  1)  i  Regelen  ved  æy : 
hlæypr  527,  hæyrir  536,  æyrarsvnd  98,  væyc  98  (læyfom  727  uden 
Accent  er  vel  kun  Skrivfeil),  2)  en  enkelt  Gang  ved  æv:  ævna  312. 

Kort  og  aaben  ø-Lyd  udtrykkes  ved  ø:  hnøtrnar  21,  gøra  35, 
ønga  39;  lang  og  lukket  ved  o:  føri  330,  røpa  68,  søciandi  (i14, 
Bjørpi  1016  (møri  ll9  uden  Accent  er  vel  kun  Skrivfeil). 

Konsonante  r. 

c  betegner  altid  k-Lyd,  ogsaa  foran  i:  fylcir,  micil,  tøcilig, 
tøcir,  handtecinn,  rlci.  Pronomenet  ek  skrives  ec  eller  -c  kk 
skrives  oftest  ck  (ecki),  undertiden  cc  (ecci),  i  Verbers  Imperfekt 
kun  k  (fek  228,  stook  47);  kkv  skrives  cqv  (nocqvor),  kv  skrives 
qv  (qvopo). 

d  skrives  altid  tilbagebøiet  (9). 

9  bruges  sjelden  i  Forlyd  (9eim  235,  9eim  11°,  9essom  1016, 
9v  61),  hyppigere  i  Ind-  og  Udlyd:  sei9r  213,  rei9i  213,  Fi9r  28  ll31 
ll32  (men  Fipr  536  66),  vi9  312,  1020  26  -  27  ,  29  (men  vip  ll6),  brei'9om 
55,  bi9r  535  (men  bipia  C7),  haf9i  612  -  29,  33,  721,  810-  12,  914,  hef9i 


11 17  (men  hefpi  913),  hæf3o  1027,  hæf3ingi  920,  ra3om  103,  li3i 
108-  19  (men  lips  1031),  vir3iliga  713,  horf3o  725,  scil3o  1081,  hlæyp3o 
103°,  leita3i  1032,  qve3r  ll18  (men  qvepr  715),  ra3  1 18,  Go3røpr 
ll29,  hvndro3  1023,  kvnni3  434. 

f  skrives  altid  p. 

g,  n,  r,  t  betegner  i  Ind-  eller  Udlyd  gg,  nn,  rr  eller  tt 
(liøGr  527,  baNat  32,  feR  214,  gråT  933). 

k  bruges  i  Forlyd  i  konvngr  (skrives  k  eller  k.),  knvtr,  karl 
ll36  (men  hvscalla  231),  kann  522  109,  kvnni3  434  (men  cvnnom 
ll28),  kertisticor  831;  ellers  i  Ind-  og  Udlyd  vexlende  med  c. 

q  bruges  kun  foran  v. 

r  har  efter  o  (undertiden  ogsaa  efter  o  og  ø)  Formen  ?, 
ellers  r. 

f  bruges  i  Regelen  til  at  betegne  s-Lyd;  i  Udlyd  sjelden  s 
(beltis  1010),  som  ellers  betegner  dobbelt  s  (os  —  off  2G). 

v  har  i  Regelen  Formen  v;  kun  én  Gang  Side  103  Formen  y. 

p  bruges  baade  for  p  og  3  (jfr.  3). 

z  er  dels  ds  (vnz  715),  dels  3s  (tlzca  35,  barz  55),  dels  ts 
(graz  32),  dels  blot  s  (landz  26,  226,  linnz  616,  gvllz  51). 

Iøvrigt  kan  som  særegne  Sprogformer  fremhæves:  Norvegs 
(97  ,  9  1  022),  -vegi  225,  -veg  1024;  goll  ved  Siden  af  gvll  (golli  727, 
gollspono  101) ;  firir  vexlende  med  fir  (228,  522,  61,  823,  828,  96); 
halfa  734  ved  Siden  af  Hålfdanr  ll30;  det  personlige  Pronomen  2 
perf.  plur.  ér  436,  og  i  1  Pers.  Sing.  det  enklitiske  -c  (emc  430, 
pottomc  10u),  Relativet  -s  (pars  611,  633),  Præpositionen  op  (42,  485, 
54,  510,  532,  65,  610,  631,  717,  88,  910,  His.  25. 84.  se)  ved  Siden  af 
vmb  511,  91,  1010,  20  og  vm;  68  Verbalendelsen  i  1  Pers.  sing. 
-omc  (pyciomc  38,  mælac  435,  qvæmomc  65,  pottomc  614,  1011). 

Haandskriftet  er  helt  igjennem  islandsk;  herom  var  Keyser 
og  Unger  i  1849  endnu  uvisse,  men  det  blev  med  Rette  hævdet 
af  Vigfusson  (hos  Maurer,  Ueber  die  Ausdriicke  altnordisch  etc., 
p.  76),  og  betvivles  ikke  mere  af  nogen.  Vigfusson  og  Maurer  antog 
Haandskriftet  ikke  ældre  end  Begyndelsen  af  13de  Aarhundrede, 
og  derimod  kan  der  neppe  reises  Indvending;  jeg  har  i  „Snorre 
Sturlassons  Historieskrivning “  S.  37  ansat  det  til  c.  1200 — 20, 
idet  jeg  stillede  det  omtrent  midt  imellem  Reykjaholts  Måldagins 
2den  Haand  (fra  c.  1206)  og  3die  Haand  (fra  c.  1224),  men  tror  nu, 


at  det  er  noget  yngre  (c.  1230 — 40).  Haandskriftet  er  meget 
omhyggelig  skrevet  og  næsten  uden  Skrivfeil,  naar  undtages  den 
udfaldte  Linje  S.  7  og  den  hyppige  Udeladelse  af  Accenter.  Den 
tydelige  Yaklen  i  Vokalbetegnelsen  mellem  ældre  og  yngre  Brug 
synes  at  vise,  at  Originalen  har  været  betydelig  ældre,  altsaa 
sikkerlig  fra  12te  Aarhundrede. 

B.  De  to  hidtil  ikke  benyttede  Blade  (7  og  8)  hører  til  AM. 
325  IY  a  4to  og  er  af  Arne  Magnusson  fundne  som  Indbinding 
om  en  trykt  Bog  fra  c.  1600,  hvis  Titel  sees  at  have  været  „De 
proportionibus4*.  De  to  Blade  har  hørt  til  et  lidet  Kvarthaand- 
skrift;  da  de  høre  sammen  i  Byggen,  mangler  der  mellem  begge 
Uere  Blade,  enten  2  eller  4  eller  (snarest)  6.  7de  Brudstykkes  Text 
har  været  fortsat  paa  et  tabt  Blad,  thi  en  Sammenligning  med  samme 
Legende  i  Heimskringla  (Ungers  Udg.  S.  74822)  viser,  at  efter 
Slutningsordene  „gvdi  pok  oe •  enom  helga  Olafi“  har  fulgt:  Iconwigi , 
hann  hefir  grøddan  mic.  Indholdet  af  8de  Brudstykke  er  Begyn- 
delsen  af  det  Jærtegn,  som  i  den  norske  Homiliebogs  Olavs-legende 
bærer  No.  17.  Paa  de  tabte  Blade  har  altsaa  de  foregaaende 
Jærtegn  været  optegnede,  hvilket  ogsaa  Begyndelsesordene  antyder. 
Alle  Legendens  Jærtegn  kan  dog  ikke  have  faaet  Plads  paa  de 
manglende  Blade.  Efter  det  Rum,  som  Jærtegnet  No.  17  fylder 
paa  8cle  Brudstykke,  har  jeg  beregnet,  at  alle  Legendens  Jærtegn 
før  No.  17  vilde  fylde  16l/2  Side  eller  8l/4  Blad.  Da  Homi- 
liebogens  Jærtegn  No.  2,  3.  5,  6,  8  (=  Sagaens  Cap.  104,  105, 
119,  109)  allerede  findes  optagne  i  Texten  paa  det  bevarede  7de 
Brudstykke  —  omend  i  anden  Skikkelse  — ,  er  det  rimeligt,  at 
Forfatteren  ikke  har  indtaget  de  tilsvarende  Jærtegn  2den  Gang 
fra  Legenden,  men  kun  har  tilføiet  de  manglende;  isaafald  vilde 
Legendens  Jærtegn  No.  1,  4,  7,  9-16  have  faaet  Plads  paa  c. 
11  Sider  eller  5x/2  Blad.  Under  Forudsætning  af,  at  der  mellem 
7de  og  8de  Brudstykke  mangler  6  Blade,  vil  man  altsaa  kunne 
antage,  at  de  tabte  Blade  har  optaget  Jærtegnene  1,  4,  7,  9 — 16 
samt  paa  Siden  efter  7de  Brudstykke  endnu  et  Jærtegn,  hvis 
Indhold  jeg  nedenfor  skal  søge  at  bestemme. 

Det  Haandskrift,  hvoraf  7de  og  8de  Brudstykke  er  en  Lev¬ 
ning,  er  utvivlsomt  islandsk1  og  synes  ikke  at  være  ældre  end 

X)  Bu  Norvagisme  er  vistnok  la/pa  (12X0- lx)  for  hl  a/p  a,  men  denne 
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Midten  af  14de  Aarhundrede.  Skriften  er  ved  Slid  bleven  saa 
utydelig,  at  den  har  været  meget  vanskelig  at  læse,  og  det  kunde 
ikke  nytte  at  fotografere  Stykker  deraf  uden  for  at  vise  en  Prøve  af 
Skriften.  7de  og  8de  Brudstykke  er  utvilsomt  skrevne  af  samme 
Haand,  skjønt  denne  i  8de  skriver  mere  uregelmæssigt;  Ortho- 
grafien  er  helt  igjennem  den  samme,  men  meget  uregelmæssig. 
Accenter  findes  ikke,  d  (d)  bruges  i  Regelen  baade  for  5  og  p  i 
Indlyd;  e  bruges  for  e,  é  og  æ,  o  bruges  for  o,  6  og  q,  u  eller  v 
for  u  og  u;  au  udtrykkes  ved  a ;,  undertiden  ved  so  (næst  1410, 
læso  1330),  Omlyd  af  an  udtrykkes  ved  ey,  eyj  ved  eygi  (eygiar 
1215,  freygia  1411).  Iøvrigt  vakler  baade  Orthografi  og  Sprog  mel- 
lem  gammelt  og  nyt.  Den  ældre  i-Omlyd  af  o,  som  forlængst  i 
Islandsk  var  gaaet  over  til  æ  (e),  forsøges  opretholdt,  men  uhel- 
digt:  der  skrives  rigtigt,  bøinn  ( 1 320),  men  urigtigt  bogiarins  1411, 
somdar  (1515),  hoginda  1413,  brodz  (=  brød:  1329),  odlis  (=:  e91is 
1431),  gor,  gort  136,  1428  (ved  Siden  af  giordiz);  derimod  lindes 
v-Omlyd  af  a  hyppig  bevaret  som  æ  i  ængvls  1215,  gæfugligi  1235. 
prescældr  1326,  ksostudu  1410.  Den  ældre  Passivform  er  bevaret 
i  hredasc  155,  gafsc  1515,  pottisc  1530.  scildisc  1531,  pottosc  1534, 
pottesc  1535,  men  hyppigere  er  -z  (giordiz  1215,  bardiz  1218,  giordvz 
1221,  giordoz  1222,  funduz  1223,  harmadiz  122,;,  radaz  1230,  letoz 
131,  veltaz  132<i,  syndiz  1429,  sagdiz  1516,  pottiz  16',  syndgaz  1 G1, 
pockadiz  162,  hvilz  163).  5  og  p  bruges  endnu  undertiden  i  Ind¬ 

lyd  (hof3i  137,  vaf5  167,  da/pe  1432,  herapi  1511,  giorpvz  1221), 
men  i  Regelen  er  de  fortrængte  af  5.  f  og  p,  c  og  k  bruges  om 
hinanden,  ligesaa  1  og  s;  2  bruges  efter  o;  v  (Consonant)  har  en 
særegen  Form,  der  nærmest  ligner  ip ;  og  her  gjengives  p.  At 
ældre  Sprogformer  mærkes  den  gjennemgaaende  Brug  af  op  lor 
um  (1224,  138-  10-  18-  21  •  30,  1526,  27),  af  -s  for  er  (paz  134.  pegars  1531) 
samt  i  enkelte  Ord  sia  (=  så  1528),  lagidr  1212,  sonr  12lfi,  halfom 
1313.  Det  er  øiensynligt,  at  alle  de  ældre  Former  gjenftndes  i  det 
ældre  Haandskrifter ,  og  det  forekommer  mig  derfor  ikke  Tvivl 
underkastet,  at  7de  og  8de  Brudstykke  er  afskrevet  efter  ikke  blot 
et  Haandskrift  fra  samme  Tid,  men  endog  efter  dette  samme 
Haandskrift;  7de  og  8de  Brudstykke  tør  derfor  —  med  den  Ind- 

Fdeladelse  er  hyppig  i  islandske  Haandskrifter  fra  14de  Aarhund¬ 
rede.  Jfr.  derimod  hrezla  132  og  hredasc  15b. 
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skrænkning,  som  følger  af  de  senere  Tidsmærker  —  ganske  træde 
i  Stedet  for  de  tilsvarende  tabte  Dele  af  det  ældre  Haandskrift. 
At  det  yngre  Haandskrift  stammer  fra  en  meget  gammel  Original, 
bekræftes  ogsaa  delvis  af  Indholdet,  idet  dette  for  8de  Brudstykke 
gjenfindes  i  den  norske  Homiliebog  (fra  Begyndelsen  af  13de  Aarh.); 
men  8de  Brudstykke  viser  ved  sine  Sprogformer  udover  Homilie- 
bogen,  altsaa  ogsaa  her  tilbage  til  Slutningen  af  12te  Aarhundrede. 

II. 

Brudstykkerne  svarer  i  alt  væsentligt  til  Dele  af  den  legen¬ 
dariske  Saga11,  nemlig  af  dennes  Cap.  48 — 51,  58 — 59,  fil — 69, 
71,  75 — 76,  100—101  samt  Cap.  118 — 19  og  12 2,  hvorhos  3  Le¬ 
gender  i  7de  Brudstykke  i  Indhold  dækker  Ca}).  104.  105  og  109. 
Forholdet  mellem  Brudstykkerne  og  leg.  S.  er  først  og  fremst  det, 
at  Brudstykkerne  har  en  nøiagtigere  og  fuldstændigere  Text  end 
leg.  S.,  saa  at  denne  synes  at  være  et  ufuldstændigt,  ofte  ligefrem 
misforstaaet  Uddrag  af  Brudstykkerne  (jfr.  Maurer,  Feber  die 
Ausdrucke  etc.  p.  84).  I  det  hele  taget  repræsenterer  altsaa 
Brudstykkerne  den  oprindelige  Recension,  og  jeg  betænker  mig 
derfor  ikke  paa  i  det  følgende  at  betegne  den  som  den  „ældste 
Saga-1  eller  „ældste  Recension"  i  Modsætning  til  den  „legendariske 
Saga"  eller  de  i  yngre  Haandskrifter  af  den  ,. historiske  Saga"  op- 
tagne  Stykker  af  Styrmes  „Livssaga  om  Olav  den  hellige". 

En  nærmere  Sammenligning  mellem  Brudstykkerne  og  leg. 
Saga  vil  imidlertid  ogsaa  fremkaldte  mere  bestemte  Slutninger  om 
den  ældste  Sagas  Indhold.  Cap.  48 — 50  er  Begyndelsen  af  det 
Afsnit  om  Asbjørn  Selsbane  og  Thore  Hund,  som  afsluttes  i  leg. 
S.  Cap.  51 — 52;  det  kan  altsaa  med  Sikkerhed  siges,  at  disse 
Capitler  (48 — 52)  har  været  optagne  ogsaa  i  den  „ældste  Saga". 
Brudstykkernes  Cap.  58  (om  Thormod  hos  Knut)  er  direkte  ud- 
skrevet  fra  Fostbrødrasaga;  selvfølgelig  har  da  ogsaa  det  tabte 
Cap.  57,  som  i  leg.  Saga  indleder  Thormods  Historie,  i  den  ,, æld¬ 
ste  Saga“  været  udskrevet  fra  samme  Kilde.  Det  synes  derfor 
selvindlysende,  at  alle  de  Dele  af  Fostbrødrasaga,  som  gjenfindes 
i  leg.  Saga,  allerede  har  tilhørt  den  „ældste  Saga",  altsaa  Cap.  83 
(om  Thormods  Uregjerlighed  i  Værdalen  før  Slaget  paa  Stiklestad), 
Cap.  88  (om  Kvadet  før  Slaget),  et  Stykke  af  Cap.  89  (Thormods 
Samtale  med  Kongen  om  Bønderne).  Cap.  95 — 97  (Thormod  i  og 
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etter  Slaget).  —  Videre  er  det  delvis  muligt  at  bestemme  hvad 
der  af  den  leg.  Saga  ikke  har  staaet  i  den  ældste  Saga.  Da  der 
i  6te  Brudstykke  først  fortælles,  at  1)  Kongen  og  hans  Mænd  gaar 
af  Skibene  i  „Slygs  paa  Møre“  og  derpaa  2)  „ farer,  til  de  kommer 
paa  Oplandene“  samt  videre  til  Sverige,  kan  den  leg.  Sagas  Be¬ 
retning  i  Gap.  72—74  (Olavs  Reise  ind  i  Søndmøre  samt  Fjeldreise 
til  Lom)  ikke  have  staaet  i  den  „  ældste  Saga“,  hvilket  allerede  er 
fremhævet  af  Iveyser  og  Unger.  Men  nu  har  dels  Munch,  dels  Mau¬ 
rer  paa  vist.  at  hvad  den  leg.  Saga  har  i  Cap  33 — 39  (Fjeldreisen 
fra  Gudbrandsdalen  til  Sverige)  er  en  Del  af  denne  Beretning  og 
kun  i  den  leg.  Saga  blev  indskudt  paa  et  urigtigt  Sted ;  hele  denne 
sammenhængende  Skildring  (Cap.  72 — 74,  33 — 39)  hører  altsaa 
ikke  hjemme  i  den  ældste  Saga.  Hele  dette  Afsnit  stammer  fra 
en  norsk  kirkelig  Beretning  om  St.  Olav  og  synes  oprindelig  at 
være  forfattet  paa  Latin,  og  da  den  har  et  vist  Slægtskab  med 
den  latinske  Historia  Norvegiæ,  turtle  den  stamme  derfra1.  Til 
samme  Kilde  kan  vistnok  ogsaa  henføres  nogle  smaa  Afsnit,  der 
dels  paa  2den  Haand  stammer  fra  Adam  af  Bremen,  dels  har 
gjennemgaaet  en  latinsk  Bearbeidelse:  et  Stykke  i  Cap.  20  om 
Olavs  Biskoper  (S.  161-3),  i  Cap.  46  om  den  svenske  Kong  Olavs 
Ægteskab  og  Børn  (S.  345-9)  samt  i  Cap.  89  om  Olavs  Drøm  før 
Slaget  (S.  6625-34).  Ogsaa  disse  Afsnit,  der  i  leg.  Saga  er  tyde¬ 
lige  Indskud,  maa  have  manglet  i  den  ældste  Saga.  I  6te  Brud¬ 
stykke  og  i  leg.  Saga  Cap.  75  opregnes  de  Mænd,  som  fulgte  Olav 
i  Landflygtighed  (1028);  Listen  er  den  samme  i  begge  Recensioner, 
naar  undtages  at  1)  leg.  Sagas  Afskriver  ved  en  Uforsigtighed  har 
sprunget  fra  den  ene  Finn  til  den  anden,  saaledes  at  der  istedenfor 
„Fidr  Harekssnn.  pordr.  Fi5r  Arnasuri1  kun  staar  „Fi9r  Arnasun“  ; 
2)  den  leg.  Saga  udelader  tilslut  Navnene  Tove  og  Egil,  fordi  disse 
Navne  ikke  stemmer  med  en  tidligere  Beretning  her;  i  Cap. 
53 — 55  fortælles  nemlig,  hvorledes  Tove  allerede  før  1028  var 
draget  hjem  til  Gøtaland  og  Egil  ligeledes  hjem  til  Island.  Disse 
tre  Capitler  er  altsaa  først  optagne  i  den  leg.  Saga  og  har  ikke 
staaet  i  den  ældste  Saga. 

Det  nyfundne  7de  Brudstykke  begynder  med  et  Stykke,  som 
svarer  til  de  sidste  Linjer  af  Cap.  100  (om  Begivenhederne  3dje 


’)  Jfr.  Monumenta  historica  Norvegiæ,  Fortalen  S.  XXIX. 


Aug.  103 1 ) 1  og  cle  første  Linjer  af  Cap.  101  (om  Skrinlægningen 
og  Miraklerne),  hvorefter  Sagaen  gaar  direkte  over  til  at  opregne 
disse  (svarende  til  Cap.  104,  ff.).  Med  de  første  Linjer  af  Cap. 
101  stanser  altsaa  i  den  ældste  Saga  Olavs  Livshistorie;  derimod 
har  leg.  Saga  paa  tilsvarende  Sted  i  Cap.  101  tilføiet  et  længere 
Stykke  om  Alfiva,  om  Sigvats  Vers  om  ,,Alfifuold“  og  om  Olavs 
Regjeringsaar.  Dette  Stykke,  som  der  intet  Spor  er  til  i  Brødstyk¬ 
ket,  er  ordret  laant  fra  Ågrip  (Dahlerups  Udg.  Spalte  52  —53). 
Man  tør  deraf  vistnok  drage  den  Slutning,  at  den  „ældste  Saga“ 
overhovedet  ikke  kjender  de  Laan  fra  Ågrip,  som  ffndes  paa  ad¬ 
skillige  Steder  i  leg.  Saga.  Disse  Laan  ere  følgende: 

Cap.  19.  En  hvesso  mart  sein  sagt  er  ifra  vidlendisferd 
Olafs,  pa  kom  hann  pegar  aftr  er  gud  villdi  opna  riki  firir  hanum 
=  Ågrip  4211-16. 

Cap.  30.  Olafs  Udseende  (Olafr  konongr  var  vænn  maØr 
ok  listulegr  ifirlitum.  riØvaxinn  oc  æcki  har.  hær3i  mikill  ok  biart- 
æygØr.  lios  oc  iarpr  a  har  oc  liøaøesc  vel.  rauøskæggiaØr  oc  rioØr 
i  anlete)  =  Ågrip  459-12. 

Cap.  77  (om  Sven  og  Alfivas  Love)  =  Agrip  484 — 502. 

Cap.  86  (om  Harald  Haardraade)  —  Ågrip  514-9. 

Cap.  87  (om  Kalv  Arnessøn)  rz  Ågrip  503-22. 

Cap.  89  peir  varo  hofdingiar  —  or  Gærøi  =  Ågrip  5024 — 51 2. 

Cap.  91  Olafr  konungr  hafØe  sværd  —  hialm  ne  bryniu  = 
Ågrip  5112-14. 

Cap.  92  Sva  sægia  menn  —  konungr  fell  =r  Ågrip  518-14. 

Cap.  93  Olafr  fell  —  Olave  kononge  =  Ågrip  5114-2J. 

f 

—  Nu  stæig  —  hiuiinrikis  dyrd  =  Agrip  5121-24. 

a)  De  tre  første  Linjer  svarer  ikke  ordret  til  leg.  Saga;  men  at 
Brudstykket  her  har  den  ældre  Fremstilling,  tør  med  Sikkerhed 
sluttes  af  Bergsbok  Cap.  229  —  et  Kapitel,  som  ellers  ganske 
svarer  til  Cap.  258  i  Olavs  Saga  i  Heimskringla ;  her  indskydes 
nemlig  mellem  „morg  orØ-‘  og  „var  pat  på  byskups  atkvæøD 
følgende:  ,. ok  at  visv  vøri  per  sa  mackligri  at  elldrinn  vøri  lagdr 
pvi  er  pv  vørir  sialf.  Hon  møll  ti :  Digr  er  hals  pinn  Einar,  enn 
sed  hefi  ek  slika  fiska  hlaipa  j  vettit  Einar  mqllti.  Eigi  er  digr 
hals  mirm  en  ef  margir  hlaipa  slikir  j  vet  j)iti  pa  vanter  mik  at 
rifnni  moskvarnir  pinir.  Nvfor  petta  eigi  fram  sem  hon  beiddiu . 
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Cap.  93  Biorn  digri  —  prønda  lidi  =  Å  grip  5124—  524 5. 

Cap.  101  pa  tok  —  ix  vætr  oc  xx.  =  Ågrip  526 — 537. 

Disse  Indskud  er,  som  det  vil  sees,  spredt  over  flere  Dele 
af  Sagaen,  men  findes  fornemmelig  i  dens  sidste  Dele,  hvor  Sp. 
48 — 53  omtrent  fuldstændig  er  inkorporerede.  Særeget  for  flere 
af  dem  er,  at  de  er  optagne  udenfor  Sammenhængen,  tildels  i 
Strid  med  denne,  og  saaledes  tydelig  røber  sig  sem  Indskud.  Sær¬ 
lig  uheldigt  er  Indskuddet  i  Begyndelsen  af  Cap.  87,  der  afbryder 
Fortællingen  om  Olavs  Bast  i  3  Dage  (Søndag,  Mandag  og  Tirs¬ 
dag)  i  Cap.  86  og  Fortsættelsen  om  hans  Fremrykning  Onsdag 
Morgen  i  Cap.  87.  Paa  den  anden  Side  kan  af  disse  Indskud 
sluttes,  at  det,  som  gaar  lige  forud  og  lige  bagefter  Indskud dene, 
hører  til  Grundstokken  fra  den  „ældste  Saga“,  som  saaledes  ogsaa 
i  disse  Dele  har  havt  omtrent  samme  Omfang  som  i  den  senere 
Recension. 

I  Resten  af  7de  Brudstykke  tinde  vi  Jærtegnene  efter  Døden 
i  en  tidligere  delvis  ukjendt  Skikkelse.  Der  læses  nu  følgende 
Jærtegn : 

1.  Olav  hjælper  sin  Søstersøn  Guthorm  Gunhildssøn  i 
Kampen  mod  Margad  Jarl  ved  Anglesey-sund. 

2.  Olav  hjælper  Yæringerne  i  Grækernes  Kamp  mod  Bulga¬ 
rerne  paa  ,.Pecinavoldene“. 

3.  Olav  helbreder  Kolbein,  som  Kong  Sigurds  Moder  Thora 
Guthormsdatter  havde  skaaret  Tungen  af. 

4.  Olav  helbreder  Haldor,  som  Venderne  havde  skaaret 
Tungen  af  14  Juli  1152. 

5.  Olav  helbreder  Krøblingen  Alvald  i  Olafskirken  i  Lund 
(o:  London)1. 

6.  Olav  helbreder  den  engelske  Prest  Rikard,  som  Kong 
Sigurds  Morbrødre  havde  mishandlet  ved  Randsfjorden. 

Brudstykkets  Fremstilling  er,  som  det  strax  sees,  ganske  uaf- 
hængig  af  den  leg.  Saga  eller  dennes  Hovedkilde,  den  norske  Legende  (i 
Homiliebogen),  der  atter  stammer  fra  den  latinske  Legende;  dog  vil 

4)  Leg.  Saga  har  her  rigtigere  London,  hvilket  sees  af  Udtrykket 

Lunda  brygg  i  ur,  som  ikke  passer  paa  Lund.  Jeg  har  tidligere 

ment,  at  „Alvaldr“  var  en  Læsefeil  for  ,,a  Vallandi"  (som  Snorre 

har),  men  raaa  nu  antage,  at  Forholdet  er  omvendt. 


(let  sees,  at  den  leg.  Saga  har  visse  Ligheder  med  Brudstykket. 
I  Cap.  104  nævner  saaledes  Leg.  Saga,  at  Guthorms  Modstander 
har  16  Skibe,  medens  den  norske  og  den  lat.  Legende  lader  ham 
have  15;  dette  kan  kun  være  en  Rettelse  efter  Brudstykket  (som 
ogsaa  har  16),  uagtet  Leg.  Saga  ellers  følger  Legenden  ordret.  I 
Cap.  105  har  ligeledes  leg.  Saga  Bemærkningen  om,  at  der  i 
Kampen  mod  Væringerne  var  „60  mod  én“  tilfælles  med  Brud¬ 
stykket,  uagtet  den  ellers  følger  Legenden.  Jærtegn  No.  3  og  4 
har  den  leg.  Saga  ordret  tilfælles  med  Brudstykket,  uagtet  disse 
Jærtegn  ogsaa  findes  (efter  Legenden)  i  Cap.  107  og  114;  lige¬ 
ledes  er  Jærtegn  no.  5  ordret  det  samme  som  i  leg.  Saga  Cap. 
118,  og  her  kan  Laanet  ikke  være  tvilsomt,  da  dette  Jærtegn  ikke 
findes  i  den  norske  eller  i  den  latinske  Legende.  Ogsaa  Jær¬ 
tegn  no.  6  har  afgivet  Laan  til  leg.  Saga,  idet  denne  vistnok  har 
optaget  samme  Sagn  i  Cap.  109  helt  igjennem  fra  Legenden, 
men  dog  ogsaa  med  Brudstykket  meddeler  Prestens  Navn  Rikard. 
Den  legendariske  Saga  har  altsaa  exploiteret  Legenden  paa 
samme  Maade  som  Ågrip,  idet  den  dels  har  launt  længere  Styk¬ 
ker,  dels  korte  Notitser  fra.  begge,  og  den  ældste  Saga  er  paa 
samme  Maade  i  7de  Brudstykke  uafhængig  af  disse  Kilder. 

Modsætningen  mellem  den  ældste  Saga  i  Iste — 7de  Brud¬ 
stykke  bliver  saaledes.  at  den  ældste  Saga  ikke  kjender  den  senere 
Sagas  Tillæg  fra  Agrip,  fra  Legenden,  fra  den  ældre  norske 
Sagnsamling  (Historia  Norvegiæ?)  samt  enkelte  islandske  Episo¬ 
der;  den  ældste  Saga  har  ikke  kjendt  den  seneres  Cap.  33 — 39,  53 
-55,  72 — 74,  77  og  101  (Slutningen),  102  ff.,  heller  ikke  optaget  de 
mindre  Indskud  i  Cap.  18,  20,  30,  46,  86,  87,  89,  91,  92,  93. 

Om  8de  Brudstykke  oprindelig  har  tilhørt  den  ældste  Saga, 
kan  være  tvilsomt  Jeg  har  ovenfor  vist,  at  der  forud  for  dette 
Blad  i  samme  Ark  rimeligvis  51  /a  foregaaende  Blad  har  været  op- 
tagne  med  andre  Jærtegn  og  at  alle  disse  stammede  fra  Legenden, 
medens  Sagaens  Forfatter  ikke  kan  have  kjendt  denne.  Jærteg¬ 
nene  fra  Legenden  er  ogsaa  ganske  mekanisk  tilføiede  efter  de 
tidligere  Sagn  uden  at  være  sanmienarbeidede  med  disse,  og  det 
bevarede  Brudstykke  har  ialfald  beholdt  sin  Karakter  af  Præ- 
diken,  idet  der  midt  i  det  forekommer  Tiltalen  “minir  godo  vinir“. 
Der  er  saaledes  Grund  til  at  tro,  at  dette  Tillæg  er  gjort,  efterat 
den  ældste  Saga  er  afsluttet,  men  dog  vistnok  før  Aar  1200. 
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III. 

Det  Resultat,  som  lier  er  vundet,  vil  yderligere  kunne  styr¬ 
kes  ved  at  undersøge  den  ældste  Sagas  Benyttelse  i  de  større 
Kongesagaer  fra  13de  og  14de  Aarhundrede,  nemlig  i  ,. Noregs 
konungatal11  (Fagrskinna),  i  Snorres  „Heimskringla“  og  den  dermed 
parallele  historiske  Saga11  om  Olav  den  hellige  samt  i  de  senere 
Bearbeidelser  af  samme  Saga. 

1.  Det  behøver  intet  Bevis,  at  „ Noregs  konungatal 11  laaner 
Hovedstokken  af  hvad  det  har  om  Olav  den  hellige  fra  en  ældre 
Bearbeidelse  af  dennes  Saga;  og  at  denne  Hovedkilde  er  den 
„ ældste  Saga11,  er  tydeligt  dnraf,  at  Konungatal  som  denne  forbi- 
gaar  den  detaljerede  Skildring  af  Olavs  Fjeldreise  og  Flugt  fra 
Landet  (Gap.  72 — 74),  medens  den  udskriver  dens  foregaaende  Cap. 
71  og  det  følgende  Cap.  75.  Naar  Hensyn  tages  til,  at  Forf.  af 
Konungatal  udskiller  alle  eventyrlige  og  mirakuløse  Sagn,  at  han 
forbigaar  Episoder,  navnlig  islandske,  og  at  han  indarbeider  i  sin 
Fremstilling  endel  hidtil  ubenyttede  Skaldevers,  vil  forøvrigt  hele 
hans  Stof  gjenfindes  i  den  „ældste  Saga11,  hvis  Indhold  derved 
tydeligere  kan  skisseres.  Olavs  Ungdom  efter  Konungatal  (Cap. 
86 — 88)  er  saaledes  kun  Uddrag  af  den  legendariske  Sagas  Cap. 
1  (hans  Herkomst),  8  (Udenlandsreise),  9  (første  Vikingekampe), 
12 — 17  (Kampe  i  England  og  Vesterhavet)  med  tydelig  Udskil- 
lelse  af  Legender  og  Eventyr.  Paa  samme  Maade  kan  Olavs  se¬ 
nere  Historie  i 
Cap.  89 
—  90 


,  Konungatal ;1 
Uddrag  af 


ig: 


betragtes  som  Uddrag 

den  leg.  Saga  Cap.  20- 
—  —  —  —  23. 


22. 


26,  27 


32, 


—  93  —  -  —  —  — 

—  94  —  -  delvis  —  —  — 

_  95—97  —  _____  41—46, 

_  98-99  —  -  _  —  _  —  47,  48, 

—  100 — 105  —  -  —  —  —  —  64 — 69,  66, 

—  106—108  —  —  _  -  —  69  —71, 75, 

—  109  -  -  —  —  —  —  77,  80,  81, 

86,  89,  94,  100  —  101. 
Her  er  nu  for  det  første  at  mærke,  at  de  ovenfor  S.  11—14 

r 

paaviste  Indskud  i  den  leg.  Saga  (fra  den  tabte  Saga,  fra  Agrip, 
fra  Legenden)  ikke  kan  spores  i  Konungatal;  da  dennes  Ud¬ 
drag  mangesteds  omfatter  længere  Stykker  ordret,  kan  dette  ikke 


være  tilfældigt,  men  bestyrker  hvad  ovenfor  er  hævdet,  at  disse 
Indskud  ikke  fandtes  i  den  „ældste  Saga“.  Tøvrigt  bekræftes  ogsaa 
det  tidligere  formodede,  at  den  ældste  Saga  ogsaa  for  de  Dele, 
hvoraf  intet  direkte  er  bevaret,  har  (med  den  nævnte  Indskrænk- 
ning)  havt  omtrent  det  samme  Omfang  som  den  leg.  Saga.  Ende¬ 
lig  iagttages,  at  Konungatal  afslutter  Olavs  Historie  paa  samme 
Punkt  som  den  ældste  Saga  (Cap.  101),  idet  Konungatal  efter  sit 
Princip  udelader  Jærtegnene. 

2.  Det  er  ogsaa  selvindlysende,  at  Snorre  Sturlassøn  i  ..Heims- 
kringla“  og  i  den  særskilte  „01afs  saga  h.  helga “  (Chr.  1853)  laaner 
fra  en  ældre  Saga  om  Olav;  at  disse  Laan  netop  stammer  fra  den 
„ældste  Saga“,  fremgaar  af  det  7de  Brudstykke.  Dettes  Jærtegn 
er  nemlig  udnyttede  i  meget  stærkere  Grad  i  Heimskringla  end  i 
den  leg.  Saga,  saa  at  Snorre  maa  have  laant  direkte  fra  den 
,, ældste  Saga“,  ikke  fra  leg.  Saga.  Navnlig  kan  man  nu  forklare 
Enkeltheder  i  Jærtegnene  om  Væringerne  (no.  2)  og  om  Rikard 
Prest  (no.  6),  hvis  Kilde  hidtil  var  ukjendt,  da  de  hverken  skrev 
sig  fra  Einar  Skulessøns  Geisli  eller  fra  Legenden.  Fra  Einar 
Skulessøn  kunde  Snorre  vistnok  laane  Stedsnavnet  „Pecinavellir“ ; 
men  Folkenavnet  „Franker‘  ved  Siden  af  Yæringer,  Navnet  ,.  Thore 
Helsing “  paa  Yæringernes  Fører,  Samtalen  mellem  Frankerne, 
Thore  Helsing  og  Grækerkongen  samt  Hedningekongens  Bekjen- 
delse  kan  Snorre  lam  have  fra  den  „ ældste  Saga44.  Derfra  har  han 
ogsaa  i  Jærtegn  no.  6  laant  Navnene  paa  Sigurds  Morbrødre  og 
Stedsnavnene  ved  Randsfjorden1,  medens  Hovedstokken  af  For- 
tællingen  er  laant  fra  Legenden.  Iøvrigt  vil  der  findes  mange 
Ligheder  mellem  Snorres  Fremstilling  og  den  leg.  Saga’s,  men 
disse  lader  sig  rigtigst  forklare  af,  at  Snorre  har  benyttet  de 
samme  Kilder,  af  hvilke  den  leg.  Sagas  Redaktør  har  taget  sine 
Indskud. 

Snorres  Kilder  for  Olavs  Jærtegn  er  i  Regelen  lette  at  paavise ; 

*)  Askeimsherad  (S.  1410)  er  en  rigtigere  Form  end  Snorres  Sæ- 
heimsrnd,  t hi  Axkim  (Askheimr)  er  en  Række  Gaarde  paa  Øst¬ 
siden  af  Randsfjorden,  lidt  søndenfor  Røkensviken.  Skiptisandr 
ved  jeg  ikke  at  paavise.  thi  det  Sagn  som  ,.Prestesanden“  o»- 
,, I  resterøsen  ,  som  kan  læses  i  Nicolaysens  Fornlevninger  S.  133, 
er  tydelig  paavirket  (om  ikke  skabt)  ved  Læsning  i  Heimskringla. 
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det  er:  1)  den  „ældste  Saga“,  2)  Geisli  og  3  den  oversatte  Legende. 
Kun  for  ét  Jærtegn  svigtcr  Paavisningen ;  det  er  Historien  om  det 
myrdede  Barn,  hvis  Lig  blev  fundet  ved,  at  Olavs  Skrin  under  Pro- 
cessionen  gjennem  Nidaros’  Gader  blev  saa  tungt,  at  man  maatte 
stanse  (Heimskringla,  Ungers  Udg.  S.  632  =  Olavssagaen  Cap.  273). 
Den  Formodning  ligger  da  nær,  at  ogsaa  dette  Jærtegn  er  laant  fra 
den  ældste  Saga  og  at  dette  har  været  optegnet  netop  paa  det  Blad,  som 
fulgte  efter  7de  Brudstykke.  Da  dette  Jærtegn  i  sig  selv  er  saa  be¬ 
tydningsløst.  ved  jeg  ikke  at  finde  anden  Grund  til,  at  Snorre  optog 
det,  end  at  han  fandt  det  i  sin  Hovedkilde ;  allerede  tidligere  har  jeg 
fremhævet  (Mon.  hist.  Norv.,  Fortalen)  om  Snorres  Redaktion  af  Jær¬ 
tegnene,  at  han  ikke  uden  videre  følger  Legenden,  men  af  dennes 
Jærtegn  kun  medtager  dem,  som  kunde  støttes  ved  de  ældre  Kilder. 

3.  Flere  Haandskrifter  af  den  ,. historiske  01avs-saga“  har 
i  Tidens  Løb  (navnlig  i  2den  Halvdel  af  14de  Aarhundrede)  mod- 
taget  adskillige  Tillæg  af  mere  eller  mindre  uhistorisk  Art.  Mange 
af  disse  stammer  fra  en  ældre,  mere  legendarisk  Saga,  men  det 
har  ikke  været  saa  let  at  afgjøre,  om  disse  er  laante  fra  én  eller 
forskjellige  Recensioner.  Jeg  skal  i  det  følgende  undersøge  de 
Haandskrifter,  som  indeholder  disse  Tillæg,  nemlig  AM.  61  fol.  (trykt 
i  Fornm.  Sogur  IY —  V),  Bergsbok  i  Stockholm  (delvis  benyttet 
og  beskrevet  sammesteds)1,  Thomasskinna  i  Kjøbenhavn  (ligesaa), 
samt  Flatøbogen;  i  den  sidste  maa  skilles  mellem  1)  Hovedtexten 
i  2det  Bind,  redigeret  af  Presten  Jon  Thordssøn,  der  foruden  et 
med  Tillæg  ndvidet  Haandskrift  af  samme  Art  som  AM.  61  fol. 
tillige  har  benyttet  Styrme  Frodes  Saga  om  Olav  den  hellige  (der 
udtrykkelig  citeres  II  67,  68,  118),  og  2)  Tillæggene  i  3dje  Bind  (S. 
237 — 48),  redigerede  af  Presten  Magnus  Thorhallssøn  efter  Styrmes 
Bog  i  den  udtrykkelige  Hensigt  at  medtage,  hvad  hans  Forgjænger 
Jon  ikke  havde  faaet  Plads  til. 

Jeg  begynder  med  at  opregne  de  Tillæg,  som  findes  i  AM. 
61  fol.,  og  i  Tilslutning  dertil  oplyse,  hvilke  af  disse  Tillæg  der 
findes  i  de  andre  Haandskrifter. 


P  Bergsbok  eiterer  jeg 
Samlinger  No.  154. 


efter  Afskriften  blandt  Kildeskriftfondets 


AM. 
(il  fol. 

Bergs-J  Flat. 

bok.  |  II 

Flat. 

Ill 

leg.  S. 

Om  Olav  Geirstadalv . 

c.17-18 

c.  6-8 

c.  2-4 

Om  Aastas  Frieri . 

c.  19 

c.  10 

c  6 

Aasta  giver  Olav  Bæsing  . 

c.  26 

c.  12 

c.  7 

Spaadom  om  Olavs  Forsnakkelse  . 

c.  28 

c.  25 

c.  18 

Olavs  mirakuløse  Seir  i  Viking  .  . 

c.  29 

c.  30 

c.  22 

c.  13 

Olav  og  Knut  i  Kirken . 

c.  30 

c.  29 

c.  21 

c.  11 

Olavs  Seire  i  England . 

c.  31 

c.  20 

c.9-10 

Olavs  Møde  med  Havfruen  .  .  .  . 

c.  35 

c.  31 

c.  23 

c.  14 

Olavs  Møde  med  Vildgalten  .  .  .  . 

c.  36 

c.  24 

c.  18 

Olavs  Løfte  om  at  ophøre  Vikinge- 
færd . 

c.  41 

c.  32 

c.  26 

c.  17 

Finnens  Spaadom  om  Olav  .  .  .  . 

c.  44 

c.  36 

c.  21 

Sigvat  Skalds  Ungdom . 

c.  52 

C.  8 

c.  30 

Olavs  Karakteristik . 

c.  20 

c.  11 

Astrids  Frieri  til  Olav . 

c.  87 

c.  87 

c.  46 

Som  man  vil  se,  viser  disse  Tillæg  i  de  forskjellige  Haand- 
skrifter  for  en  stor  Del  paafaldende  Lighed,  men  dog  er  der  ogsaa 
paafaldende  Forskjelligheder.  Den  Orden,  hvori  de  forskjellige 
Tillæg  optages,  viser  to  Retninger.  Bergshogen  og  Flatøbogen  II 
følger  den  legendariske  Saga  ved  at  tage  „01af  og  Knut  i  Kirken  “ 
foran  ..Olavs  mirakuløse  Seier“  ;  ligeledes  følger  Flatøbogen  II  leg. 
Saga  ved  at  skyde  „ Olavs  Seire  i  England “  forud  for  begge  disse, 
samt  derefter  at  optage  Olafs  Møder  med  Havfruen  og  Vildgalten 
med  Spaadommen  om  hans  Forsnakkelse,  medens  AM.  61  har 
en  ganske  forskjellig  Ordning.  AM.  61  synes  saaledes  at  indtage 
en  ganske  selvstændig  Plads  ligeoverfor  de  andre.  Paa  den  anden 
Side  har  AM.  61  om  Sigvat  Skalds  Ungdom  et  Stykke,  som  ikke 
findes  i  de  tre  nævnte  Haandskrifter,  men  derimod  i  Magnus 
Torhallssøns  Tillæg  (Flat.  III)  efter  Styrmes  Bog.  Dette  skulde 
ved  første  Øiekast  synes  at  tyde  paa,  at  AM.  61  gjør  Uddrag  af 
Styrmes  Recension  og  at  denne  altsaa  maatte  være  forskjellig  fra 
den  leg.  Saga.  Imidlertid  spiller  Sigvat  Skald  en  saa  fremtrædende 
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Rolle  ogsaa  i  hele  Sagaen,  at  man  har  vanskeligt  for  at  tro  andet 
end,  at  denne  Episode  fandtes  allerede  i  den  ældste  Recension  og 
knn  med  Vilje  er  udeladt  i  den  norske  Bearbeidelse;  det  er  for 
Ex  paafaldende,  og  ganske  afvigende  fra  de  islandske  Sagaers 
Maner,  at  Sigvat  Skald  i  den  leg.  Saga  pludselig  dukker  op  i  Cap. 
62,  uden  at  hans  forudgaaende  Skjæbne  er  omtalt,  medens  den 
langt  mindre  betydelige  Ottar  Skald  faar  sin  Ungdomshistorie  for¬ 
talt.  Det  naturligste  er  aabenbart  at  antage,  at  Kapitlet  om 
Sigvats  Ungdom  hører  til  i  Sagaens  Ivomposition  fra  først  af. 
Yigtigere  er  derimod  at  betone  Forskjellen  i  Skildringen  af  Glafs 
Personlighed  i  de  forskjellige  Haandskrifter. 

I  den  leg.  Saga  (Cap.  30)  begynder  denne  Skildring  med 
hans  ydre  Person  (ovenfor  S.  1215),  og  først  derefter  skildres  hans 
Karakter  og  aandelige  Eiendommeligheder :  „01afr  virdi  mikils 
kirkiur“  o.  s.  v.  Den  samme  Forbindelse  findes  i  Styrmes  Recen¬ 
sion  (i  Flatøbogen  HI,  246),  og  den  samme  tindes  ogsaa  med  ringe 
Afvigelser  i  Bergsbok,  som  i  Cap.  20  begynder:  Olafr  konvngr 
var  merkiligr  madr  ok  listulegr  væn  at  yfirliti  pyckr  ok  ridvaxin 
herdibredr  ok  ecki  hår.  pvi  var  hann  kalladr  af  morgum  Olafr 
digri.  hann  var  reitleitr  ennibredr  opineygr  ok  snareygr  liosiarpr 
a  har  en  nockud  raudari  a  skegg  riodr  i  andleite  ok  nockot  frek- 
notr  limadr  vel  føttr  litt  hugadr  vel  fastudigr  hofsamr  i  ollv  athæfi 
allra  manna  vitrastr  godradr  ok  heilradr  vinfastr  yfirbrags  mikill 
pa  er  hann  var  medal  hofdingia  en  audvelligr  medal  vina  godfvss 
til  gvdz  ok  hans  bodorda  huggari  veslugum  fullr  miskvnsemda. 
kleddi  hann  nockta  en  feddi  hungrada  o.  s.  v.  Ovenfor  (S.  12), 
er  hævdet,  at  denne  Skildring  af  Olavs  Ydre  stammer  fra  Ågrip 
og  ikke  har  hørt  hjemme  i  den  ældste  Saga;  nu  er  det  mærkeligt 
nok,  at  AM.  61  har  den  samme  Skildring  af  Olavs  Karakter  (fra 
,, Olafr  virdi  mikils"),  men  ikke  forudskikker  den  fra  Ågrip  laante 
Skildring  af  hans  Ydre,  aabenbart  fordi  denne  ikke  var  optaget 
i  den  „ældste  Saga“.  Man  tør  vistnok  heraf  drage  den  Slutning,  at 
AM.  61  laaner  fra  den  ældste  Saga,  men  Bergsbok  og  Flat.  III 
fra  den  overårbeidede  Recension. 

Derefter  vil  jeg  sammenstille  de  Stykker,  som  findes  i  Bergs¬ 
bok,  Thomasskinna,  Flatøbogen  II  og  III  samt  den  legendariske 
Saga  nden  at  findes  i  AM.  61.' 

0  Jeg  har  ikke  her  medtaget  endel  Episoder,  som  findes  i  nogle  af 
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Bergs¬ 

bok. 

Thomas¬ 

skinna. 

Flat.  II. 

Flat.  III. 

leg.  Saga 

Olav  og  Steinvor . 

c.  28 

c.  1 

Eremitens  Spaadom . 

c.  33 

c.  19 

Olaf  bryder  de  fremmede 
Guders  Templer . 

c.  40 

c.  1 1 

Egil  Hallssøn  og  Tove  .  .  . 

c.  f>4 — 35 

efter  125, 
128,  153 

c.  1 11—13 

c.  54,  55 

Ottars  Dråpaer . 

c.  110 

efter  1 09 

c.  7 

c.  02 

Sigvat  Skald  og  Olav  paa 
Dovre . 

c.  -118 

efter  1 1.7 

c.  92 

c.  3 

Olav  Færgemand  paa  Nid  . 

c.  131 

c.  10 

Olav  helbreder  sin  Hest,  for¬ 
vandler  Vand  til  Vin  .  .  . 

c.  188 

c.  270 

e.  84 

Einars  og  Alfivas  Trætte  .  . 

c.  229 

c.  100 

Einar  paa  Thinget . 

c.  232 

c.  327 

c.  102 

Nøddeviserne . 

efter  1 09 

c.  7 

c.  02 

Olav  Fadder  til  Tova  .... 

efter  1 1 7 

c.  92 

c.  5 

c.  02 

Om  Sigurd  Aakessøn  .... 

efter  1 53 

c.  108—9 

c.  50 

Om  Thormod  Skald . 

efter  1 53 

c.  148—50 

c.  50 — 58 

Viser  om  Karle  og  Ingebjorg 

efter  109 

c.  5 

c.  02 

Olav  i  Mælaren . 

c.  20 

c.  13 — 10 

Olav  fanger  1 1  Konger  .  .  . 

c.  57 

c.  24 

disse  Haandskrifter  og  som  man  (f.  Ex.  Vigfusson)  har  regnet 
med  til  S  tynnes  Recension;  de  er  af  eventyrlig  eller  legendarisk 
Karakter,  og  man  har  ingen  Vidnesbyrd  om,  at  de  er  ældre  end 
14de  Aarhundrede.  Det  er  følgende  1)  Olavs  og  Haldors  Vers 
(findes  i  AM.  61  Gap.  21  og  Flat.  II  Gap.  14),  2)  om  Bjørn  Hit- 
dolakappe  (AM.  61  Gap.  60),  3)  om  Odins  Besøg  hos  Olav  og  Olavs 
Ophold  paa  Géirstad  (AM.  61  Gap.  63,  Flat.  II  Gap.  106),  4)  om 
Thoraren  Nevjulvssøn  (Thomasskinna),  5)  om  den  danske  og  den 
norske  Fattiggut  (Bergsbok,  Thomasskinna,  Flat.  II),  6)  Raudulfs 
påttr  (de  samme).  Det  samme  gjælder  nogle  faa  Jærtegn,  som 
findes  i  Thomasskinna  og  Flatøbogen. 
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Bergs¬ 

bok. 

Thomas¬ 

skinna. 

Flat.  II. 

Flat.  III. 

leg.  Saga 

Olavs  Følge  paa  Flugten  .  . 

c.  245 

c.  75 

Olavs  Møde  med  Biskoppen 
paa  Kjølen  .  . . 

c.  258 

c.  80—81 

Olavs  Forsnakkelse  før  Slaget 

c.  277 

c.  89 

Olavs  Spaadom  om  Kalv  m.  fl. 

c.  285 

c.  90 

Om  Kalv,  Dag  og  Harald 
efter  Slaget  .  ■ . 

c.  288 

c.  94 

Om  Kalv  og  lians  Brødre 
efter  Slaget . 

c.  290 

c.  98 

Olavs  Digt  om  London  .  .  . 

c.  2 

c.  10 

Olav  i  Guldalen . 

c.  3 

c.  59 

Viser  om  Sværdene . 

c.  8 

c.  62 

Viser  om  Tapeterne . 

c.  8 

c.  62 

Viser  om  Erlings  Fald  .  .  . 

c.  9 

c.  69,  71 

Thore  Hund  i  Finmarken  . 

c.  9 

c.  68 

Det  vil  sees,  at  næsten  alle  Tillæg  i  Bergsbok  og  Thomas- 
skinna  findes  igjen  i  Flatøbogen,  enten  i  2det  eller  i  3die  Bind; 
da  Uddragene  i  3dje  Bind  ligefrem  stammer  fra  Styrmes  Becen- 
sion  og  da  Redaktøren  af  2det  Bind  sees  at  have  benyttet  Styrmes 
Bog  (som  lian  citerer),  kan  det  med  Tryghed  hævdes,  at  alle 
de  nævnte  Tillæg  i  disse  3  Haandskrifter  stammer  fra  Styr¬ 
mes  Bog.  Styrme  maa  altsaa  betragtes  som  Forfatter  eller  Re¬ 
daktør  af  den  overarbeidede  Saga.  Det  er  ovenfor  vist,  at  ét  af 
disse  Tillæg  —  om  Egil  og  Tove  —  ikke  har  hørt  hjemme  i  den 
ældste  Saga  (og  ikke  i  AM.  61),  medens  det  derimod  findes  i 
Bergsbok,  Thomasskinna,  Flatøbogen  (II)  og  leg.  Saga.  Dette 
Tillæg  synes  saaledes  med  Styrme  Frode  at  være  optaget  i  Sagaen. 
I  det  hele  vil  det  sees,  at  med  meget  faa  Undtagelser  findes  ogsaa 
alle  Bergsbokls,  Thomasskinna’s  og  Flatøbogeivs  Tillæg  igjen  i 
den  legendariske  Saga,  der  har  de  samme  Eiendommeligheder  som 
Styrmes  Bog;  deraf  tør  man  slutte,  at  den  legend.  Saga  kun  er 
en  Udskrift  med  endel  Forkortelser  af  Styrmes  Bog.  Man  kan 
altsaa  af  denne  Saga  fastslaa  3  Bearbeidelser: 

1)  Den  ældste  islandske  Saga  om  Olav. 
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2)  Styrmes  Livssaga  om  Olav. 

3)  Den  norske  Saga  om  Olav. 

iy. 

Den  ældste  Sagas  Tilblivelsestid  bestemmes  for  det  første  af 
de  6  Brudstykkers  Alder;  da  disse  vistnok  er  fra  c.  1230 — 40, 
men  viser  tilbage  til  en  meget  ældre  Original,  tør  det  være  sikkert, 
at  Sagaen  er  ældre  end  c.  1200.  Paa  den  anden  Side  nævner  Sa¬ 
gaen  en  Begivenhed  fra  1152  (Kardinal  Nikolaus’s  Komme  til 
Norge)  og  er  altsaa  yngre  end  dette  Aar.  Vi  faar  altsaa  Tiden 
1152 — c.  1200.  Men  der  er  gode  Grunde  for  at  fremhæve,  at 
Forfattelsen  staar  nærmere  Midten  end  Slutningen  af  12te  Aar- 
hundrede.  De  Personer,  som  Sagaen  nævner  fra  12te  Aarhundrede, 
synes  snarest  at  tilhøre  Iste  Halvdel  eller  Midten  af  Aarhundre- 
det.  I  Gap.  75  føres  en  Slægtrække  fra  en  svensk  Samtidig  af 
Olav  ned  til  den  svenske  Jarl  Karl  Sunessøn,  som  er  bekjendt  fra 
sin  Deltagelse  i  de  norske  Prætendentkampe  ved  Aar  1137  og 
neppe  har  levet  længe  efter  den  Tid;  i  Gap.  110  nævnes  Thora 
Guthonnsdatter,  Harald  Gilles  Frille,  som  Moder  til  Kong  Sigurd, 
og  Gap.  109  hendes  Brødre  Einar  og  Anders  som  Morbrødre  af 
„ Kong  Sigurd  den  unge“  ;  Sigurd  var  Konge  1137 — 1155,  og  naar 
han  nævnes  den  „unge“,  henviser  det  til,  at  Mindet  om  Sigurd 
„den  gamle“  (d.  e.  Sigurd  Jorsalafare,  d.  1130)  endnu  var  levende. 
Den  Mand.  som  havde  seet  de  to  af  Helgenen  helbredede  (den 
ene  fra  1152),  kaldes  Hallr  munkr.  Han  antages  —  og  vistnok  med 
Bette  —  for  at  være  den  samme  H.  m.,  som  digtede  en  Dråpa 
om  Harald  Gille ;  men  isaafald  kan  han  vist  ikke  have  levet  længe 
efter  1152.  Et  vigtigt  Tidsmærke  synes  det  mig  at  være,  at  Kong 
Sigurds  Slægtninger^  nævnes  ved  Navn  som  grusomme  og  uretfær- 
dige  og  at  Helgenen  selv  maa  optræde  for  at  bøde  paa  deres  For- 
brydelser.  Saaledes  vilde  de  vist  ikke  været  omtalte,  medens  Si¬ 
gurd  levede  eller  hans  Parti  var  ved  Magten ;  til  Sammenligning 
kan  tjene  den  Maade,  hvorpaa  den  latinske  Legende  (forfattet  i 
1153  eller  et  af  de  nærmeste  Aar  efter)  og  Einar  Skulessøns  Geisli 
(forfattet  1152)  omtaler  de  samme  Begivenheder:  Miraklerne  skil¬ 
dres,  men  Udøverne  af  Misgjerningerne  og  de  mishandlede  omtales 
ganske  ubestemt  (Cap.  5 :  pueri  cujusdam  falso  impetiti  crimine 
lingua  abscisa  est ;  Gap.  0 :  duo  viri  fratres,  et  hi  genere  clari ; 
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jfr.  Geisli  V.  37  og  58).  Man  tør  vistnok  begrænse  Forfattelsen  til 
efter  1155  og  før  c.  1180,  da  Sigurds  Parti  atter  kom  til  Magten 
med  Kong  Sverre.  Vi  kommer  altsaa  temmelig  nær  til  det  samme 
Tidspunkt,  som  i  1849  Keyser  og  Unger  paa  Grund  at  det  samme 
Cap.  109  hævdede  for  den  ,, legendariske  Saga“,s  Forfattelsestid. 

At  den  „ældste  Saga.“  er  forfattet  paa  Island ,  maa  ansees 
som  sikkert.  Ikke  blot  er  begge  de  brudstykkevis  bevarede  Haand- 
skrifter  islandske,  men  Benyttelsen  af  de  mange  islandske  Skalde- 
vers  og  Omtalen  af  de  mange  Islændinger  som  Hovedpersoner  i  For- 
tællingen  viser  dette.  Et  vigtigt  Yidnesbyrd  i  samme  Retning  kan 
hentes  fra,  at  Forf.  bar  udskrevet  Uere  Kapitler  fra  den  islandske 
Fostbrødrasaga  for  at  indlemme  Thormod  Kolbrunarskalds  Historie 
i  Olavs.  At  Sagaen  har  en  geistlig  Forfatter,  synes  tydeligt  af 
dens  hele  Holdning,  dens  kirkelige  Tone  og  dens  Sværmen  for 
Mirakler  og  hellige  Eventyr;  denne  Geistlige  har  neppe  været  en 
Munk,  men  snarest  en  seculær  Geistlig,  som  har  levet  blandt 
verdslige  Høvdinger  (kanske  været  en  af  dem)  og  som  derfor  har 
interesseret  sig  for  Skaldskab,  for  Kamp  og  for  verdslig  Virksomhed. 
Han  er.  saavidt  vides,  den  første  islandske  Forfatter,  som  har 
indført  samtidige  Skaldevers  i  Kongesagaerne  som  historisk  Bevis¬ 
materiale,  og  at  han  har  gjort  det  med  Bevisthed,  kan  sees  af 
Ytringen  S.  8<J.  Derimod  kan  han  ikke  stilles  høit  som  Redaktør; 
han  er  fuld  af  Gjentagelser,  fuld  af  Modsigelser  og  Ubehjælpelig- 
heder,  og  kun  den  Omstændighed,  at  han  er  blandt  de  ældste 
Forfattere  paa  Modersmaalet,  kan  tjene  ham  til  Undskyldning. 

Naar  den  ældste  Saga  om  St.  Olaf  med  Sikkerhed  tør  anta- 
ges  forfattet  c.  1155  —  c.  1180,  kommer  Forholdet  mellem  denne  og 
Thjodrik  Munk  fra  Nidarholm  til  at  betragtes  anderledes.  Jeg 
har  tidligere  ment,  at  der  ikke  kan  paa  vises  nogen  Forbindelse 
mellem  den  „ældste  Saga“  og  Thjodrik  enten  fra  Brudstykkerne 
eller  fra  Benyttelsen  i  Noregs  Konungatal1,  men  har  dog  her  over- 
seet  ét  Sted:  det  Ordspil,  som  Olav  ved  sin  Landgang  paa  Selja 
gjør  paa  Øens  Navn  og  Ordet  „Lykke“  (sæla),  findes  ikke  alene 
hos  Tjodrik  Munk  og  i  den  legendariske  Saga,  men  ogsaa  i  Noregs 
Konungatal  Cap.  89,  og  har  altsaa  ogsaa  hørt  hjemme  i  den  ,. æld¬ 
ste  Saga“.  Har  nu  Sagaens  Forfatter  laant  fra  Tjodrik  eller  har 


0  Fortalen  til  Monumenta  Historica  Norvegiæ  p.  XIII. 
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denne  benyttet  Sagaen?  Svaret  synes  ikke  at  kunne  være  tvilsomt. 
Det  er  nemlig  sikkert  nok,  at  én  af  Thjodriks  Kilder  for  Olavs 
Historie  har  været  islandsk;  det  er  den,  som  har  bragt  ham  Sag¬ 
net  om  at  Olaf  blev  døbt  som  treaarigt  Barn  paa  Oplandene, 
hvorved  Olaf  Trygvessøn  var  hans  Fadder1.  Jeg  har  tidligere 
hævdet,  at  Thjodrik  her  refererer  islandske  Sagn,  men  tør  ikke 
lukke  Øinene  for  de  mange  Ligheder  med  den  „ældste  Saga“,  som 
gjør  det  rimeligt,  at  Thjodrik  virkelig  har  læst  og  benyttet  denne. 
Ikke  blot  synes  han  at  have  laant  fra  den  Beretningen  om  Olafs 
Daab  i  Barndommen  (c.  13),  Ordspillet  Sæla — Selja  (c.  15)  og 
Eremitens  Spaadom  (c.  15);  men  ogsaa  de  fleste  Enkeltheder  i 
de  korte  Uddrag  om  Olav  (c.  13,  15,  16,  19,  20).  Nævnes  kan 
særskilt,  at  Haakon  Jarl  havde  med  sig  i  Saudungssund  „en  Skude 
og  et  Langskilr4  (c.  15),  at  hans  Datter  Ulvhild  bliver  gift  med 
Hertug  „Otto“  af  Sachsen  (c.  16),  at  blandt  Olafs  Hjælpere  ved 
Stiklestad  nævnes  Bing  (c  16,  jfr.  Brudstykkerne  S.  1 130)  og  ende- 
Skrinlægningen  ved  Biskop  Grimkel  „  1  Aar  og  5  Dage  efter 
hans  Dødil  (c.  20).  Det  forekommer  mig  nu  ikke  henger  tvil¬ 
somt,  at  Thjodrik  i  Cap.  20  sigter  til  den  islandske  Sagas 
Gap.  100 — 101,  naar  han  slutter  Olafs  Historie  med  disse  Ord: 
quomodo  vero  omnipotens  Deus  merita  martyris  sui  Olavi  de- 
claraverit  cæsis  visum  reddendo  et  multa  commoda  ægris  mortalibus 
impendendo,  et  qualiter  episcopus  Grimkel  —  —  port  annum  et 
quinque  dies  beatum  corpus  e  terra  levaverit  et  in  loco  decenter 
ornato  reposuerit  in  Nidrosiensi  metropoli,  quo  statim  ])eracta 
pugna  transvectum  fuerat,  —  hæc  quia  omnia  a  nonnidlis  memoriæ 
tradita  sunt ,  nos  notis  immorari  superfluum  duximus2 *.  Thjodriks 
Skrift  er  forfattet  ved  1177 — 78,  og  der  er  saaledes  for  Tidens 
Skyld  intet  iveien  for,  at  han  kan  have  benyttet  den  islandske  Saga. 

Det  er  ovenfor  gjort  sandsynligt,  at  Sagaens  2den  Bearbei¬ 
delse  stammer  fra  Styrme  Prest  (f  1245).  Dennes  Arbeide  har 
dels  bestaaet  i  at  knytte  sammen  den  „ældste  Saga“  med  Beret¬ 
ninger  laante  andenstedsfra  —  fra  A  grip,  fra  en  norsk  Beretning 

J)  Se  Monumenta  Historica  Norvegiæ,  p.  22  f. 

2)  Ved  denne  Forklaring  vil  min  tidligere  Formodning,  at  her  sigtes 

til  et  senere  forsvundet  Skrift  om  Translationen,  ganske  gjøres 

overflødig. 
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om  st.  Olav  samt  fra  den  norske  Legende  — ,  dels  yderligere  at 
forøge  In  d  hold  et  med  andre  Sagn  f.  Ex.  om  Egil  Hallssøn  og  Tove, 
om  Olavs  Kjærlighedshistorie  med  Steinvor,  om  Sigurd  Aakessøn 
o.  lig.  Om  Styrmes  Livsforhold  vides,  at  han  gjennem  mange 
A  ar  stod  i  et  nært  Forhold  til  Snorre  Sturlassøn,  maaske  endog 
var  hans  Huskapellan;  Styrme  kan  saaledes  meget  godt  i  Snorres 
Hus  have  havt  Adgang  til  de  Bøger,  hvoraf  han  kompilerede  sit 
Værk,  og  det  er  derfor  rimeligt.  at  dette  er  skeet  i  Tiden  omkring 
1230.  Der  er  et  enkelt  Indicium,  som  maaske  kunde  sigte  til 
Aaret  1229  som  Forfattelsestid.  I  Ågrip  stod  det  nemlig,  at 
Olav  den  hellige  døde  Aar  1029,  men  dette  Aarstal  er  i  det  nor¬ 
ske  Haandskrift  af  den  legendariske  Saga  bleven  til  „pushundrad 
vætra  oc  .ix.  vætr  oc  .xx.  oc  xc.  vætra'’1  —  altsaa  1229!  De  sidste 
Ord  „oc  .cc.  vætra44  er  aabenbart  senere  tilhængt  (efter  29),  og 
jeg  kan  da  tænke  mig  som  en  rimelig  Forklaring,  at  Styrme  — 
der  staar  midt  imellem  Agrip  og  det  norske  Haandskrift  af  den 
legendariske  Saga  —  har  villet  sige,  at  Olaf  døde  1029,  men  at 
Sagaen  er  skrevet  200  Aar  bagefter  f.  Ex.  „oc  padan  er  nu  .cc. 
vætra’4,  men  at  dette  er  misforstaaet  af  Afskriveren,  som  da  har 
slaaet  de  200  Aar  sammen  med  det  foregaaende  Aarstal  1029. 

Den  saakaldte  „legendariske  Saga44  er  i  alt  væsentligt,  som 
ovenfor  paapeget,  Styrmes  Værk  og  hører  altsaa  nærmest  til  den 
islandske  Litteratur;  men  den  kan  dog  siges  at  være  en  norsk 
Bearbeidelse,  forsaavidt  som  flere  islandske  Episoder  med  Bevidst- 
hed  er  forkortede  eller  endog  helt  udeladte,  Sproget  er  norvagi- 
seret  (f.  Ex.  Gap.  86  o.  a.  de  norske  Dagnavne),  ligesom  Ortho- 
grafien,  og  Sagaens  Udgangspunkt  er  Norge,  f.  Ex.  i  Gap.  78:  er 
hann  haf'3e  her  vid  at  skipta  i  landeno  o:  i  Norge.  Da  Haand- 
skriftet  neppe  er  ældre  end  c.  1250,  maaske  yngre,  stammer  denne 
Bearbeidelse  vistnok  fra  Midten  af  13de  Aarhundrede ;  at  den  er 
et  thrøndersk  Arbeide  (ligesom  Haandskriftet),  synes  indlysende. 


Det  var  oprindelig  ikke  min  Hensigt  at  lade  Facsi miler 
folge  af  Haandskrifterne;  men  da  jeg  til  mit  eget  Brug  havde  ladet 
de  ældste  Brudstykker  fotografere,  fandt  jeg  af  Hensyn  til  dette 
Haandskrifts  Betydning  i  sproghistorisk  Henseende  at  burde  fore- 
slaa  for  Kildekriftskommissionen,  at  disse  Fotografier  blev  overførte 
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ved  Zinkætsning  og  derigjennem  gjort  brugbare  til  Trykning.  Jeg 
fandt  det  da  rigtigst  ogsaa  at  facsimilere  de  yngre  Brudstykker; 
deres  Udseende  gjorde  det  umuligt  eller  vanskeligt  at  gjengives 
fuldstændigt;  jeg  nøiede  mig  derfor  med  at  foreslaa  to  Prøver 
paa  Haandskriften.  Da  Kommissionen  gik  ind  paa  mit  Forslag, 
blev  Forsøget  gjort,  og  som  mig  synes,  i  det  hele  med  godt  Resultat. 

E11  Ændring,  som  ikke  var  planlagt,  blev  derved  foranlediget. 
Brudstykkerne  maatte,  hvis  de  skulde  gjengives  fuldstændigt  og 
anskueligt,  trykkes  i  større  Format  (Kvarto),  og  derved  blev  det 
naturligt,  at  Texten.  som  var  sat  i  Octavformat,  tryktes  med 
samme  Udstyr. 

Christiania ,  6te  November  1898. 


Gustav  Storm. 


Iste  Blad. 


2  Brudstykker  af  samme  Blad,  begge  af  ydre  Del 
a  f  Bladet.  Det  ene  Stykke  (a  -f-  c),  der  er  8  cm.  hølt 
og  6,7  cm.  bredt,  er  beklippet  oventil,  dog  er  Texten  i 
Iste  Linje  ubeskadiget;  det  kan  sees,  at  Stykket  har 
indeholdt  de  øvre  Dele  af  Bladet;  den  ydre  Kant  er 
ubeskaaret,  men  paa  Indsiden  er  Bladet  klippet  tværs 
over.  Det  andet  Stykke  (b  -f-  d),  der  er  8  cm.  høit 
og  7  cm.  bredt,  har  ligeledes  bevar  et  den  ydre  Kant, 
medens  det  paa  de  andre  Kanter  er  beskaaret.  Naar 
Indholdet  af  b  sammenlignes  med  c,  sees  det,  at  der 
mellem  begge  kun  mangler  2  Linjer  (eller  rettere  P/2, 
idet  der  sees  Spor  af  en  Linje  nederst  paa  b);  og  en 
Sammenligning  mellem  c  og  d  viser,  at  der  mellem  begge 
mangler  c.  7  Linjer  Text.  Man  kan  altsaa  af  Bladets 
Forside  (a  +  b)  fremstille  følgende  Schema,  hvor  de 
prikkede  Linjer  betegner  det  talte ,  Stregerne  det  bevar ede : 


a 


Bladet  har  Jiavt  31  Linjer 
paa  Siden;  Formalet  liar  været 
liden  Kvart,  Høiden  omtr.  23  cm., 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;; .  Bredden  omtr.  17  cm.  Dd  Llld- 

holdet  af  a  gjenfindes  i  den  leg. 
Saga  Cap.  62  (Slutningen)  og  af 

. . .  ,  _  b  inde  i  sammes  Cap.  48,  har  det 

mellem  begge  manglende  kun  inde- 
.  holdt  to  Ord  af  Cap.  62  og  Resten 

. .  har  været  identisk  med  Dele  af 

Cap.  48;  efter  min  Beregning  kan  det  manglende  først 
være  begyndt  med  „Olafr  konvngr“  (i  Cap.  48). 


2 


(62 )  [mælti  konvngrinn  pa  er  harm]  fendi  peim  hnøtrnar  at 
[peir  skyldo  svå  scipta  sem  peir]  myndi  pæpo?  arpi  finom.  | 

|pa  qve5r  ottarr  viso  pessa.  hnøtr  sendi  mer  hajndan 
hrandapr  arinbranj[da  åpr  væntisc  mér  meiri  min  ping 
konvngr]  liingat.  mior  er  marka  |  [stiori  meir  er  par  fil  5 
fleira  vcprætto  o]ss  1  æpro  iflandz  mikilf  |  [visi.  Frå 
pvi  er  oc  sagt  at  Olafr  konvngr  sat  i  håsæfti  fino.  en 
porpidr  fcåld.  |  [sat  å  stoli  firir  honom.  pa  mælti  konvngr.] 
yre  nv  fcåld  fagpi  ha nn  op  |  |pat  er  scrifat  er  å  tialdino 
iamgegnt  per.  hann]  leit  til.  en  p at  var  a  markat  ]  [hvar  io 
er  Sigvrpr  vå  orminn.  oc  qva5  pa  viso  pessa.  Geisli 
s]tendr  til  grvndar  grvn|[na  iarpar  mvnni.  ofan  fellr 
hlop  å  båpa  be]nfei5r  korøwgf  rei3i.  hriftife  |  fhiorr  i 
briosti  bringi  grønna  lyngva  en  folkjpobim  pyleir  perr 
vip  fteic1  j  [at  leica.  15 

(48)  Olafr  konvngr  var  mapr  rikr  innan  landz  oc  refsingasamr. 
spekingr  j  at  viti.  par  kom  at  stormenni  kunni  illa  pvi 
at  konvngr  var  råpsamr  oc  |  oålilypinn.  lét  iamnan  dom 
hafa  rikian  oc  årikian.  Svå  voro  på  lendir  |  menn  kapsamir 
oc  ovægnir  at  sumir  vildu  eigi  sitt  mål  lata  firir  |  konvngvm  ao 
ne  iorlom.  voro  peir  oc  svrnir  er  eiga  létusc  til  landz  at 
kalla  |  fram  i  ættir  til  konvngborinna  manna  epa  annarra 
storra  hofpingia.  Nv  |  stirpnvpv  af  pvi  rikismenn  vip 
konvnginn.  var  mest  at  pvi  Erlingr  ]  Skialgs  svnr  er  på 
var  rikastr  lend]r2  mapr  inoivegi.  porir  hvn|[dr  var  oc  25 
rikr  mapr.  bann  hafpi  farit  til  Biarma  la]ndz.  oc  drepit 
par  gopan  |  [mann  pann  er  Karli  hét.  konvngr  sendi  menn 
til  pori]f.  oc  pek  hann  nå/p  a  fætf.  fir  ]  [illvirki  sitt.  for 
sipan  or  landi  oc  margir  a]prir  lendir  m enn.  oc  gørpofe  [ 
[otrvir  konvngi  af  råpom  sinom  oc  ihuga.  Erlinjgr  helt  30 
betr  hvfcalla  lina  ]  [en  aprir  lendir  menn.  bann  bélt  seytning 
.xii.  månapi  all]a.  oc  veitfi  finom  monn  om.  nema  |  [pa 
eina  stund  er  peir  bofpusc  vip  i  flocki  vm  sv]mrom 
nacqrara  ftund.  hann  hap  [pi  oc  marga  åna7pga  menn  oc 
let  pa  vinna  par  t]il  er  hann  gap  5eim  prelli.  qrad]  få  35 
hve  micit  verc  er  peir  seyldo  fram  fiytia  p]angat  til.  toe 
fér  pa  apra.  |  [i  stapinn.  pessir  menn  fengo  sér  micit  fé  oc| 
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(49)  abtfo  opt  micit  C02n.  Nv  |  [er  par  til  måls  at  taca  at 
Olafr  konvngr  hafpi  ba]nwat  alt  no2pr  ilancl  at  |  [selia 
corn  vist.  Asbiorn  het  mapr  hann]  var  f[ig]wp[ar  sonr  systor 
sonr  Erlings  Skialgs  sonar.  En  siå  mapr  får  norpan  af 
Hålogalandi  frå  buom]  | 1  oc  var  p at  tizca  h cm  f  at  gøra 
ve|lzlo  livert  ha/st  oc  fek  pa  eigi  corn.  cømr  a]  pvnd  erling! 
OC  feg ir  honom.  [Olafr  konvngr.  segir  erlingr.  hefir  bannat 
at  selia  corn.]  |  Nv  pyckiomc  ec  eiga  val[d  a  peim  monnom 
er  verit  hafa  åna/pgir  mér  oc]  |  å  honvngr  a  pvi  ønga 
lOOC.  [ræpr  nv  i  hond  honom  micit  corn.  ferr  hann  sijlpan 
heimleipi!.  oc  cøm[r  vip  æy  pa  er  porir  selr  årmapr 
konvngs  rép  firir.  oc  lå  par]  |  vi 3  ævna.  Nv  !iå  m enn 
porif  [at  seip  hans  voro  hlapin.  lsétr  hann  heimta  a  mål  til 
sin  oc]  |  fpvrr  porir  hverr  honom  seld[i  corn.  hann  segir 
at  så  gørpi  er  heimilt  åtti]  |  er  erlingr  var.  Mioc  vill 
er|lingr.  segir  porir.  nipr  briota  konvngs  vilia.  fær  nu 
porir]  |  til  fina  m enn.  oc  lætr  vp  ta[ca  alt  cornit.  oc 
eftir  pat  toe  hann  segl  er  asbiorn  åtti]  |  gørt  ap  holæygfcom 
vopom[.  oc  var  pat  micil  gørsimi.  oc  fek  honom  eitt 
byrpings]  |  legl  vant  iftapirm.  oc  2fc[ilpusc  peir  nv  vip  pat. 
Ferr  asbioim  heim  norpr  vip  snæypu.  |  hann  var  engi 
iafnapar  mapr.  oc  svå  hans  fapir.  lågo  menn  mioc  a  halsi 
honom.  |  hann  ferr  norpan  annat  sinni  vmb  langa  fosto 
mep  tvaT  seip  epa  priv  oc  |  hafpi  .ij.  hvndrop  manna, 
cømr  vip  æyna  leggr  i  læyni  våg  |  nacqvarn  scipvnvm.  oc 
gengr  vp  einn  saman.  frettir  nv  at  Olafr  ;  konvngr  scal  veizlu 
taca  i  æyna  i  pascavico.  Nv  cømr  asbiorn  pann  sama  |  aptan 
til  veizlunnar  er  konvngrinn  var  cominn.  repzc  hann  i  sveit 
mep]3  rtelcsorom.  Nv  er  menn  comfa  i  seto  på  frétta  menn 
eftir]  |  liverfo  pøri  mep  peim  afbirn[i.  hann  segir  sogona. 
qvacl  manninn  vel)  |  vip  vrpo  alt  pangat  ti[l  er  hann 
scipti  seglonom.  pa  qva5  hann  næsta]  |  gråz  radt  iqverkom 
honom.  oc  [i  pvi  cømr  asbiorn  i  stofona.  snarasc  at  ho  |  nom 
pegar.  par  fem  hann  ftop  pir[ir  konvnginom.  oc  mælti 
er  hann  hio  til  hans.  at]  |  nv  væri  gråtra/ftin  gen[gin  or 
qverkonom.  hio  svå  at  hsofopit  fell  a]  |  bojpit  pir if  k onvn- 
ginn.  en  bl< »p[it  dreif  a  discinn.  konvngrinn  bap]  |  taca 
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(50)  hann  oc  drepa.  en  par  vfar  pa  innan  hirpar  Scialgr  sonr 
Erlings  Skialgs  sonar,  steig]  j  hann  praw  pegar  op  bo^pit.  oc 
[gek  firir  konvnginn  oc  bap  bann  hialpa  pessom  manni. 
konvngrinn  mælti.j  |  fia  mapr  hepir  fvå  micinn  glø['p  gørvan 
at  eigi  må  bann  frip  liafa.  bra/t]  |  pyrft  mit£  bop.  OC  nv 
dra[p  hann  penna  mann  å  sva  heilagri  tip.  oc  po  at| 

litilf  fé  vert.  at  blopit  ftsok . 

( Herefter  mangler  to  eller  flere  Blade .) 

2det  Blad. 

Af  dette  Blad  flndes  3  Brudstykker,  h  ro  raf  2det 
følger  lige  efter  Iste .  Iste  Stykke  (a  +  d),  hvis  Høide  er  5 
å  6  cm.  og  Bredde  14,5  cm.,  begynder  øverst  paa  Siden , 
men  er  beklippet,  i  den  indre  Ryg,  saa  at  omtr.  2  Bog- 
staver  mangler  i  hver  af  de  7  Linjer.  2det  Stykke  (l>  +  e), 
hvis  Høide  er  5,5  cm.  og  Bredde  15  å  16,  er  beklippet 
i  den  ydre  Rand,  saa  at  Mgtrgen  er  borte.  3dje  Stykke 
(c+f),  hvis  Høide  er  7,5  cm.  og  Bredde  15,2 ,  er  ligeledes 
beklippet  i  den  ydre  Rand,  saa  at  Margen  er  borte;  det 
indeholder  Bladets  8  nederste  Linjer,  saa  at  efter  c  paa 
Forsiden  følger  d  paa  Bagsiden  (jfr.  Side  531).  Mellem 
b—c  og  e—f  mangler  omtrent  5  Linjer,  der  her  er  udfyldte 
efter  leg.  Saga  Cap.  58 — 59  (og  Flatøbogen  LI 201  f.,  III 
239).  Paa  det  tabte  Blad  har  Capitlet  begyndt  saaledes: 

(58)  [Oc  nv  er  cømr  at  peiri  stundu  er  peir  Horecr 

oc  pormopr  sculu  bra/t  fara  frå  hirpinni  på  coma  eigi 
fram  giafir  pær  af  konvngs  hendi  vip  pormop  er  honom| 

|  [po]tft  fér  heitit  hapa  \er\t.  oc  er  pe?r  ero 
båp/r  faman  ftaddzV.  pa  qvedr  pormopr  |  [vijfo  pessa. 
Loptungo  gaptu  lengi  låtr  p at  er  påpnir  htti.  pv  létz 
mér  en n  j  [m]æri  merkr  frånælvnf  vånir.  verpr  emc  varga 
mvrp/r  vlplendr  pra  p ér  |  [sljpan  epa  heldr  op  fio  fialdan 
flicf  ifttnr  Ical  ec  væt/a.  konvngrinn  dregr  hring  | 
[af]  hendi  fér.  er  vå  hålpa  msorc.  oc  gepr  pormopi.  Hap 
micla  poock  pir  ir  |  [h]erra  sagpi  hann.  enn  pir  kvnoid 
os 8  eigi  vårrar  praw  girni.  po  at  eq  mæ|[la]c  op  petta 
næckoro  pramarr.  p at  røddop  ér  herra  fagpi  hann  at 
vér  icyljdem1  mærc  gvllz  pig^ia  ap  ydr.  i  måla  giæp. 
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k onvngrinn  fvarar.  p at  er  fat t  iamnt  er  |  pv  fegir  fcåld. 
oc  feal  oc  p  at  ei  gi  ap  draga,  tecr  nv  hring  arm  an  oc 
gepr  lionom.  oc  pa  er  pormopr  toe  vip  pessom  hringnom. 
på  qrad  hann  vifo  pessa.  Flefjtr  op  fér  hvé  pasta  pagrbvnar 
hef  ec  tuna  båpar  hendr  61  breiøom  I  barz  piopk onvng[  5 
garpi.  eld  a  ec  iøpri  gialda  ungr  pel m  er  bregpr  hvngri  | 
divpf  ber  ec  gvll  a  grelpom  gråpugf  ara  båpom.  Nv 
feiliafe  peir  knvtr  k onvngr.  |  oc  ræpzc  pormopr  nv  til 
feipf  mep  lioreki.  oc  gørife  ftapnbvi  hand  oc  para  |  peir 
op  fumarit  oc  pyekir  pormopr  vera  gopr  tiltaef  bæpi  10 
vmb  orp  oc  atgonj[go  oc  licar  pelm  vip  hann  eincar  vel. 
pat  er  sagt  eitt  hvert  sinn  at  ålipnu  sumri  at  peir  leggia 
seip  sin  i  lægi  sip  vm  aftan  hiet  æy  nockorre.  oc  pat  sia 
peir  at  renna  fram  hia  peim  seip  noekvor  oc  var  pat 
dreci  er  fyrst  for  oc  allvegligt  seip.  oc  er  drecan  bar  15 
fram  hia  scipinu.  pvi  er  pormopr  var  a.  på  callapi  mapr  at 
drecanum.  or  hart  or  konvngs  hofninne  segir  hann.  peir 
vilia  pegar  bregpa  tioldunum  oc  lata  or  hofninne.  Oc 
er  pormopr  sér  pat.  pa  bap  hann  hvergi  brart  leggia.  oc 
minnisc  nv  å  segir  hann]  |  1  at  ec  feylda  fllco  rapa.  peir  ao 
fvoropo  lionom.  oc  bi5ia  hann  eigi  verpa  fvå  opan.  | 
oc  he pii'  pv  matt  rapa  fllco  pir  oss.  oc  erm  kann  vera 

at  fvå  fe.  Drecinn  brvnar  ]  nv  pram  våno  bråpara. 

* 

fem  ec  gat  åpr.  oc  gengr  nær  feipino  peira  p  or  mo' par. 
oc  er  put  fagt  at  stapnbvinw  a  drekanom  bregpr  sverpi  25 
oc  høg^r  til  |  pormopar.  en  hann  lætr  elgi  a  fic  halt 
oc  høg^r  1  moti.  oc  vegr  pann  manjnimj.  hlæypr  slpan 
ap  feipino  fino.  oc  a  drecanm  oc  hepir  fcioldinw  pirir  | 
fér.  oc  alt  aptr  til  lyptingarennar.  Oc  vip  petta  alt 
faman.  pa  verpr  |  call  å  feipino.  oc  préttifc  nv  livat  30 
er  titt  var.  oc  er  hann  pvl  næft  hamdjlapr2.  en 
vicingarnir  leggia  abra/t.  oc  hirpa  ecki  op  pormop  livat 
ap  h[oj|nom  verpr.  Nv  er  fagt  konvnginom  0 laft  hvat 
i  hepir  gørzc.  oc  fvå  at  vegandinn  er  h|and]jteciim. 
konvngr  bi5r  drepa  hann.  oc  qrad  hann  pess  verpan  35 
vera.  Oc  er  pipr  arna  four  hæyr[ir]  |  petta.  er  konvngr 
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mælt/,  pa  gengr  hann  at  hitfa  pormop.  oc  mælt/.  Fir 
hvi  var  5[v]  j  fvå  diarpr  mapr.  at  5v  træyftifc  at  hla7])a 
å  konrngf  fcipit.  f  eg ir  hann.  flict  [er]  (  pv  happ /r  apr 
vnnit.  pormopr  fvarar.  p at  bar  til  pess  fagpi  hann.  at 
ec  hirda]  c]  |  ecki  op  lipit.  ep  ec  qvæmomc  a  vald  ko/r?  /?gfenl.  5 
Nv  feg ir  pipr  petta  figrrp]i]  j1  b^/scopi.  oc  bipr  hann  veita  fér 
ojpa  fvlting  vip  konvngmn.  atbipia  pripar  manninom.  oc 
ropa  vm  mep  fér.  oc  fynifc  honom  hvatliga  liapa  alt  iarnn  ] 
faman.  orpit.  oc  bipia  nv  konvnginn.  at  hann  gepi  honom 
grip.  oc  para  op  p at  mozgom  ojjpom.  konvngrhm  fpvrpi  10 
hvi  hann  qræmi  a  h an?  vald.  pari  hann  var  apr  å 
æpro  fcipi.  fvå  illa  fem  |  hann  hapdi  lina  f:ioc  til  b vit. 
pormopr  hæyrpi  petta  fiålpr.  oc  f  var  ar  konvnginom. 
Hapa  potjtvmc  ec  hætfinn  hap  løciandi  ep  tøcir  hreinf 
vip  haldi  mino  hvert  land  |  pegit  branda.  rikr  vilec  mep  15 
pér  røk  ir  randa  lin>/z  oc  pinm  rænd  berom  {  vt  å  andra  æy- 
bagflipa  oc  dæyia.  Ia  fagpi  hann.  konvngrhm.  æplét/  er 
p at  a  at,  eigi2  |  [hirtir  pv  vm  lif  ef  pv  cømr  pvi  fram. 

(59)  sem  pv  vildir.  oc  tåc  nv  vip  honom  sipan.  Olafr  konvngr 
let  etla  mioc  ca/pstapinn  i  pråndheimi.  Sva  bar  at  eitt 
sinni  at  par  var  cominn  micill  fiol5i  manna  til  ca/pstaparins. 
oc  voro  neckverir  menn  gengnir  vj)  i  Gaulardal  af  peim 
er  til  comnir  voro.  pat  var  pasca  morgon.  en  sva  bar  til  at 
mapr]  j3  eln n  gek  hia  pelm.  cæpmoimonom.  pe/r  voro  tveir 
faman  i  gængo.  pessi  mapr  er  ec  |  gat  apr.  var  herpi  as 
micill.  oc  pannveg  bvinn  at  hann  var  i  cd)po.  oc  i  hofom 
hvitom.  |  Annarr  pe/ra  fpvrpi.  hverr  ertv  pelagi  fagpi 
hann.  en  få  cæpo  maprenn  pagpi  vip.  |  oc  fvarar  øngo. 

Ec  fvå  heill  qra5  fa  er  fpvrt  hapBi.  at  ec  feal  maca 
honom  hsbpvng.  hlæypr  ept/r  honom  fipan  cæpo  30 
manninom.  oc  lætr  eria  fcoinn  op  leg^inn  |  opan.  (>r  par 
var  blætlendi  oc  leirvet  er  pe/r  poro.  oc  lér  å  mioc. 
parf  hinn  hapdi  hvitar  holor.  en  po  lætr  hann  lem  hann 
viti  petta  eigi.  oc  feilia  pe/r  nv  vip  |  fvå  hvit.  Annan 
dag  pafeanna.  pa  er  pat  fagt.  at  konvngi'  m enn  coma  inn.  35 
i  herbergi  pef  ] 

( Herefter  mangler  et  Blad ,  jfr.  Leg.  Saga  Cap.  59 — 01.) 

')  her  begynder  e.  -)  her  stanser  e.  3)  her  begynder  f. 
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3dje  Blad. 

Det  bevarede  Brudstykke ,  hvis  Bredde  er  12  cm. 
og  Hoide  8,2'  cm. ,  er  beklippet  paa  edle  Kanter;  ved 
den  ydre  Rand  er  dog  kun  Margen  borte,  intet,  af 
Texten.  Det  maa  ansees  for  sikkert,  at  det  her  .r> 

først  trykte  er  Bladets  Forside,  ikke  Bagsiden,  hvad 
Keyser  og  Unger  troede.  Da  det  bevarede  ikke  kan 
sees  at  begynde  Siden,  kan  der  mellem  For-  og  Bagsiden 
mangle  15 — 20  Linjer ;  det  er  altsaa  usikkert,  hvor  meget 
der  af  Cap.  62  og  63  har  staaet  paa  den  tabte  Del.  io 

Forsiden. 

(dl)  [OJttari.  oc  gengr  hann  nv  pir ir  k onvngixm.  oc  qrepr 
hann  virdiliga.  konvngrinn  l\  ar  ar  øngo  |  [oc  er  reip  jr 
mioc  ip ir  litz.  oc  prvtinn.  oc  pegar  oc  ianmt  hepr  otfarr 
vp  |  [qvæpit  oc  qvejpr  vnz  locit  'er.  t>c  er  p at  prytr.  pa  15 
liepr  hann  vp  pegar  annat  qnæ  1  pi.  oc  er  patj  dråpa  ('r 
hann  happi  02t  op  konvnginn  fialpan  o laf.  oc  er  petfta 
vphap  at.  |  [hlyp  manngæjpogr  minni.  hann  hepr  fvå  vp. 
at  allir  ero  at  qnadd ir.  hirpmenninir.  oc  |  [fek  qvæpi 
pet]ta  ap  monnom  gopan  02p  rora.  enn  hin  en  pyrri  20 
dråpan  potfi  ecci  vera  |  [med  slicom  hæjtfi.  f  em  prå  hap9i 
fagt  verit.  oc  cømfc  ot^air  nv  iprip  vip  konvnginn.  oc 

((52)  [var  lengi  mepj  honom.  ^at  er  fagt  eitt  hvert  finn.  at 
konvngrinn  o  laf  r  sat  lloptom  nocqnorom.  en  [stopo  firir] 
honorø  fverp  moorg.  oc  liojp5o  vp  hiælten  å  aollow.  25 
Ot/arr  tea ld  |  [qvap]  pa  vifo  pessa  Sverp  ftanda  her 
IVnda  fårf  læypom  vér  årar1  1  [holl]  røp  hvin  golli.  vip 
tøca  ec  vica  vil  ec  enn  mep  pér  kennir  øldz  |  | ef  pv 
eitthvert  vijld/r  allvaldr  gepa  fcåldi.  konvngx  raælti .  at 
viTo  feal  ec  gepa  pej 

Bagsiden. 

(63)  alla  faman  para  lata  mtorcena.  oc  p at  1‘cilpi  konvngrinn. 
oc  raælti.  Op  ra[enn  ero  oss  slict  ]  |  fagpi  hann.  oc  biBr 
nv  på  honom  apra  lialpa  ra  ære  gvllzenl.  oc  ra|ælti.  pe|t/a 
ravn  fcilia  occart  pelag.  lagpi  hann.  oc  fvå  var  oc  at  35 
ftelnn  var  [par  sipanj  |  (cannna  hrlp.  oc  po2  han/2  å  hræt. 

1  her  er  udfaldt  Linjen:  herftillif  parp  ec  hylli. 
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oc  er  pal  her  eigi  Pagt.  livat  hann  d[rygpi  sipan.]  | 

(64)  Nv  feal  par  til  taca  1  am  pyr r  var  prå  hojpit.  |>a  er  olapr 
enn  Pø[nsci  var  frå]  '  pallinn.  pa  tue  ænvndr  fvipiop.  oc  alt 
rici  eptir  paipvr  finn.  oc  [heldo  peir  æn]|vndr  oc  o  It  (fr 
konvngr  paft  oe  vel  finni  vinætlo.  oc  mågfemp  mop[an  5 
er  voro  vp]  pi  båp/r.  Nv  væri  mart  prå  o  laji,  at  fe  gi  a 

p at  er  hann  drygpi  i  raærgfo  la.gi  er  st6r]jmerkiom 
fæt^i .  raepaii  hann  var  ip ir  lande,  oc  må  ecci  op  p at 
r  ipa.  ept/r  pv[i  sem  var.  at  eigi  ero]  Pva  vitni  vmb.  pa; 
æll  er  tøcilig  ero.  En  på  er  o lafr  hapfti  ellip|o  vetr  io 
ifir  lande]  |  verit.  på  gø:pitc  opocci  micill  vip  o la)  ap 
knvtz  heil  di.  oc  gi|rn5isc  så  |  annajrf  Pbmp  er  pa  hapQi 
metta  hlotit.  er  hann  vann  til  handa  [honom.j 
( Her ef ter  mangler  noget  over  et  Blad ,  jfr.  Leg.  Saga 

(  Op .  (}rL (j  & .  )  15 

4de  Blad. 

Stykke  af  et  Blad  (12  Linjer ),  beklippet  til  alle 
Sider ;  Bredde  12,5  cm.,  II  ni  de  8,5  cm.  Ved  den  indre 
Band  mangler  3 — 4  Bogstaver ,  i  den  ydre  kun  i  9 — 11te 
Linje  1  eller  2  Bogstaver.  20 

Forsiden. 

(65)  [Knvtr  konvngr  sendi  menn  til  ænvndar  vip  peim  orpom 
at  knvtr  konvngr  v]ildi  honom  pir  gepa  petta  et  micla 
mål.  ep  hann  vildi  nv  vip  rcil|[iasc  oc]  heria  eigi  lengr 

a  land  hanf.  mep  olafi  magi  Pinorn.  oc  heitr  ho  jnom  25 
par]  mep  finni  vinøbtlo.  oc  pé  giøpom.  Oc  nv  para 
pen  tendi  mennmir  mep  |  [pessom  e]rendom  vnz  peir 
coma  a  pvnd  ænvndar  konvngL  oc  bera  vp  pir  hann 
pa/  orp  er  |  [peir  e]ro  mep  fenclir.  oc  nv  var  pra  fagt. 
par  mep  bera  pe«r  pram  gøj][simar]  pié.r  er  knvtr  konvngr  30 
fendi  ænvndi  konvngi.  en  pal  voro  kerti  Itico/  ap  gv|[lli 
gørv]ar.  Sva  er  prå  sagt.  at  ænvndr  konvngr  leit  til. 
oc  meélti.  Fægr  leico  [ero  pettja.  tagpi  hann.  en  eigi 
vinnec  po  pal  til.  at  fciliafc  vip  o laf  poat  ec  eig![a 
pejssa  gripi.  Oc  nv  bera  peir  pra m  bo:pker  got I.  p at  35 
var  gørt  or  gvlli  o  [c  sett  gi]m  Pteinom.  oc  var  pal  en 
mefta  gøifimi.  konvngrmn  mælir  pa  enn  pessom  ojp{[om. 
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pat  e]r  vmb  at  ropa  at  fiå  er  agætligr  hlutr.  oc  micil 
gølfimi.  enn  eigi  [sel  ec]  o laf  konvng  vip  bo2pkørino. 

Nv  fiå  peir  fendi  menn  knvtz.  at  ænwdi  er  o  laf  r  c 
[ Herefter  mangler  ca.  15  Linjer.] 

Bagsiden.  5 

(66)  [Eftir  orrostona  heimtisc  saman  herr  Svi]a  k onvngC  oc 
norvegf  k onvngC  avftr  pir  ga/tland  pir  ir  aplit  fvia  [konvngs. 
Da]|na  konvngv  væyc  aptr.  oc  lagpifc  1  æyrar  fvndi 
mep  plota  f[inom  oc]  ætlapi  nv  at  hitta  1102 vegs  k onvng 

ep  hann  vildi  heim  para  op  h[a/stit.  oc]  happi  oplyianda  10 
hør.  en  0  laf  r  konvngv  få  at  pat  var  6p6?a  micil  a[t 
fara]  mep  lltit  lip.  ipvlllcan  bør.  pott  hann  væri  précn. 
oc  heppi  li  [p  fritt.]  pa  mintifc  hann  pess  er  o  laf  r 
trvg^va  f onr  hap9i  farit.  pa  er  hann  træys|[ti  sva  sci]pow 
fto2ow.  oc  lipi  frøcno.1  at  leggia  pram.  i  fva  micinn  15 
her  lem  hjfer  var  firir.]  Nv  toe  0 la, jr  konvngr  vitrligra 
råp.  gek  ap  feipom  finom  par  fem  hei  tir  [Barvie.]  oc 
por  fvå  et  øpra  op  ga/tland  oc  fmålænd.  oc  fvå  i  pir  it 

(67)  vest]  [ra  ga/tland]  oc  fva  opan  i  vicina.  En  einn  gamall 

hæp5ingi  vitr  ma])i\  er  h[et  Hoorecr.]  !  hann  var  no2pan  62  20 

piotto.  fonr  æy  vin  dar  fcålda  fpillif.  hann  fagpi  konvngi 

[at,  hann]  |  létzc  eigi  mega  fvå  langa  leip  ganga,  oc  létzc 

heldr  verpa . | 

[ Her  mangler  ca.  15  Linjer.] 

5te  Blad. 

Brudstykket,  hvis  Hoi  de  er  8  cm.,  Bredde  15,5 
cm.,  er  beklippet  pcia  alle  Sider;  ved  den  indre  Rand 
er  hele  Texten  bevciret,  ved  den  ydre  mangler  1 — 2 
Bogstaver  i  flere  Linjer.  Mellem  For-  og  Bagsiden 
mangler  mindst  20  Linjer.  30 

Forsiden. 

(67)  fvndit.  oc  enn  mælti  annarr.  p at  er  po2nt  feip  nacqrat. 
fé  hverfo  grått  er  oc  feinit  |  mioc.  oc  mvn  p at  vera 
filpa  peria  nacqror.  feipit  er  fætt  mioc.  en  mennmir 
påir  å.  |  Nv  para  peir  hærecr  fvå  igegnom  plotann.  tecr  35 
nv  fol  vp  at  renna,  vyeva,  peir  hæjrecr  nv  vndir  land. 


J)  oprind.  skrevet  prsbno,  men  rettet  (med  samme  Haand). 
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elnf  hver  f  ftapar.  reifa  vipo  fina.  pøra  vp  gcllfpono.  oc 
|  veprvita.  vinda  nv  vp  fegl  fittf.  p at  var  hvltf  fem  fnær. 
gørt  ap  holæygfcom  yojpom.  oc  stapat  ra7dom  vendi. 
gengr  nv  fneckian  pram.  vndan  landino  oc  ale[lp]  |  fina. 

Nv  fér  lid  knvtz  konvngC.  hvar  fcipit  figlir  alglæfilict.  5 
nv  er  fagt  konvngi.  at  peir  j  hyge/ia  pai.  at  o lafr  konvngv 
hapi  figlt  igegnom  fvndit.  fvå  er  petta  fcip  vel  hvit. 
konvng[v\  |  (xarar.  petta  mvn  vera  ap  lidi  o lafs  konvngi 
oc  eigi  hann  fiålpr.  kam?  vera  at  par  hapi  figlt  |  få  enn 
fami  karl  er  figldi  vmb  os s  pyrr  ibeltis  fvndi.  oc  10 
pottomc  hapa  hann  pa  h[and]  tecinn.  en  horecr  6:  piotto 
figlir  nv  norpr  mep  landi.  en  på  er  hann  sigldi  [padan| 
enm  livern  dag  [g]op[an  byr|  p[a  orti]  hann  [v]ifb  p[e]ssfa]k 
Læftcajd  ec  l[vn]d[ar]  [ec]k[ivr]  |  1 

Bagsiden.  15 

(68)  var  pyrr  oc  pldpi  porir  på  vndan.  no2pr  apinnmsorc. 
oc  var  par  två  vetr.  J  dessofm]  opocka  ællom  er  gøjpifc 
ilandi  mep  o la  f  oc  enom  lendom  monnom.  oc  peim 
oipom  er  |  prå  knvtz  p.020.  pa  pi>2  o lafr  fcipa  iidi  å/ftr 

if vipi<)p.  til  pvndar  vid  æjnvnd  måg  finn.  at  rapa  vmb  20 
hverfo  pe.iv  fcyldi  ftanda  imoti  ovinom  slnom  |  en  pa  er 
hann  vildi  aptr  para  til  no2vegf.  på  lå  knvtr  pir  ir  honom 
i  æyrar  frmdi  |  mep  priv  hvndrod  fcipa.  på  fetft  o lafr 
vp  fcip  fin  ibarvic.  oc  por  land J veg  inojveg.  Oc  p at 
ha/ft  it  kima  er  peér  boorpofc  0 lafr  oc  knvtr.  oc  25 
ænvnldr  vi 5  åna  helgo.  pa  fegia  fvm/r  menn  at  knvtr 
pø2i  sb  pær.  pinr  pvl  at  peir  |  hæpdo  vit  vid  er  pir  ir  vo?o. 
pat  fegia  peir  0 lafr  léti  ftipla  abna.  vppi.  oc  vætn  I 
fto2  er  vid  lcbgo.  en  er  fcipa  ftoll  knvtz  co m  å  åma. 
pa  hlæypdo  pe?‘r  |  opan  sbnni  oc  vaotnonom.  a  fcip  knvtz.  30 
oc  po2fc  piælpi  lipf  lir  ir  honom  oc  scildo  |  peir  vip  pai 
oc  leitaSi  knvtr  konvngv  aldregi  f|i]p[an  ti]l  f) vi]p[i ]6p) ar. |  1 

(69)  A  [env  .xiij.  ari  ri]k[isj  |  1 

6te  Blad. 

Det  bevarede  Stykke  er  Nederdelen  af  et  Blad  35 

)  i  denne  Del  ai  Linjen  er  kun  de  øvre  Dele  af  de  høiere  Bogstaver  synlige, 
de  i  Parenthes  satte  er  bortklippede. 
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(12  nederste  Linjer );  Høiden  er  10,2  cm.,  Bredden  er 
16  cm.,  idet  Bladet  er  lidt  beklippet  i  den  ydre  Mary. 
Mellem  For-  og  Bagsiden  mangler  c.  15  Linjer. 

Forsiden. 

(71)  perp  hapa  fcyldi  at  fvåpsorno.  mali  fem  pa  var.  en  5 
par  vrpo  engi  orflit  gø2  |  ap  5emi.  oc  moto  allir  vip 
k onvngimi.  en  p at  er  prå  fagt.  at  konvngrinn  tecr  p at 
ra5.  at  hann  |  lætr  par  fetia  vp  soll  fcip  fin.  fem  på 
V020  p eir  ftaddir.  en  p at  var  i  flygf  a  møjri  norpr.  oc 
ganga  pezr  par  prå  fcipom  f  morn.  oc  para  fipan  vnz  io 

(75)  pe7r  co|ma  a  vpløond.  oc  dveliafc  nv  par.  Oc  nv  ap  nyio 
leitar  konvngrinn  råpf  vip  vi|ni  Tina.  oc  bipr  pa  til  legøåa 
nocqror  gop  rsbp.  oc  pe?r  m enn  er  i  rapa  gørp  |  vorø 
mep  lionom.  lægpo  p at  til.  at  hann  fcyldi  pingf  qrepia. 
i  enwe  næfto  |  pinghsb.  oc  tala  par  fipan  op  malit.  oc  15 
qropo  hann  på  myndo  fcilia  mejga.  hvern  hvg  menn 
liep5i  til  h ani.  ep  hann  pé?i  fvå  mep.  Konvngrinn  gørir 
nv  fvå.  qre|5r  pingfenf.  oc  talar  par  fiålfr  malit.  oc 
hep/r  p at  imålino.  at  hann  feg ir  |  hverfo  pei m  er  ap. 
hent.  oc  bacbont.  at  taca  pé  til  liæpopf  lionom.  oc  20 
gøjrafc  pe/r  gripbitar.  at  nipafc  å  kowvngi  finom.  peim 
er  rétkofinw  er  til  | 

Bagsiden. 

mifgøit.  p at  mego m  vér  linliga  pir[ir]  gepa.  oc  ma  ,pa  p at 
verpa  enn  til  vmbo|ta  nacqrarra  op  hitt  malit.  Oc  lætr  25 
konvngrinn  nv  para  pa  m enn  ipripi  er  ;  mep  péét  pom. 
oc  toe  engan  penning  af  peim.  pessir  voro  i  perp  mep 
olafi  konvngi.  pefra  manna  er  vér  cvnwom  nøpnom 
merkia.  lem  nv  mvn  ec  teljia.  Astripr  drotning.  GoØrøpr. 
Hålfdanr.  Rognvaldr.  Dagr.  Hrinjgr.  ^orleipr  tveg^ia  30 
hvårr.  Aflåcr.  Helgi.  I^orpr.  Einarr.  Fi5r  hæreef  fowr. 

]?6r  j3r.  Fi3r  arna  fowr.  ?orbergr.  Arni.  Kolbiorn.  IVr- 
mopr  fcåld.  Topi.  Egill.  j  pessir  allir  pojo  or  landi  mep 
konvnginom.  oc  para  nv  a/ftr  op  Eipa  fcog.  |  oc  ifvia 
veldi.  oc  dvalpifc  par  mioc  lengi.  mep  figtryg^vi  psopr 
ivarf.  I  paipoi  fona.  psopoz  karlf.  papan  po2  hann  op  vårit. 
a/ftr  igarpa  riki.  I  oc  er  hann  anwan  vetr.  iholmgarpi. 
mep  iaritzleipi  konvngi.  oc  ingigerpi  dotfrn  olapf  enf 


35 
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fønfca.  fyfto:  aftripar.  er  o lafr  k onvngr  Åtti  pa. 

(76)  En  knvtr  k onvngr.  er  hann  co m  \ 

7 de  Blad 

er  bevaret  fiddstændigt,  men  Skriften  er  bleven  utydelig 
ved  Smuds  og  Slid,  da  Bladet  sammen  med  det  følgende  r, 
(med  hvilket  det  hænger  sammen  i  Byggen)  bar  været 
brugt  som  Bind  om.  en  liden  Bog  i  Oktav.  Bladet  er 
20  em.  liøit,  13  cm.  bredt  og  har  paa  Forsiden  31 
Linjer,  paa  Bagsiden  29. 

(100)  læpa  i  netit  hann  fparadi  ei  er  digr  minn  half  en  ep  io 
margzV  la/pa  fli kir  |  i  netit  pa  pett ir  mik  at  ripni 
mofkparmr  pin?'r.  Petta  po2  eige  |  pram  fem  hon  beiddi. 

(101) Sidan  par  olapr  i  fcrin  lagidr  m ed  mikilli  dyrd  |  oc 
pagrligom  iarteinow.  par  pengo  blind/r  menn  syn  en 

(104)  licprair  menn  |  heilfo.  Sa  athvrdr  gio2diz  i  ængvlfeygiar  15 
fvndi  at  Gotho2mr  fon  gvnnjhildar  er  var  fysto2  fonr 
olapf  het  a  hann  til  pultinkf  at  hann  metti  hal|da  pe 
finn  oc  pio2pi  er  hann  bardiz  pid  margad  iarll  hann 
hapdi  xvi  |  feip  en  Gotho2mr  pim  oc  pekk  Gothormr 
figr  af  ærleik  oc  hei jlagleik  olapf.  Sidan  let  hann  20 

(105)  gio2a  rodona  miklo.  ?a/ fto2merki  gio2  pvz  vt  i  mikla  gardi 
at  bolgar  gio2doz  til  mikla  garz  at  her  ia.  garz  k onvngr 
bæd  lidi  ut  imoti  oc  funduz  a  pecina  pollom  |  oc  yoro 
peir  .lx.  op  einn.  Grikia  lid  reid  pyrft  pram  oc  pengo 
eigi  figr  j  pa  rido  prakker  pram  oc  pengo  eigi  figr.  pa  25 
harmadiz  konvngr  mioc  vid  |  oc  lagdi  reidi  a  pa  peir 
fpo2do  tak  nu  til  pinbelgia  peringia  pina  |  Eigi  potte  ret 

at  leida  fpa  goda  menn  ifpa  mikinn  ha  f  ca  I*o2ir 
helfingr  er  pa  par  po2melandi  peringia  fparadi  pott 
pen  eldr  brennanjdi  pa  my n dim  per  i  radaz  ep  per  30 
veri  i  pridr.  heit  fagdi  k onvngr  a  olap  konvng  |  ydarn  til 
fultinkfpeir  heita  p?;i.  pa  fyledo  peringiar  lidi  oc  rvnno  j 
amot  heidingiom  kom;ngrinn  heidni  melti  hve  mikit  lid 
bapa  peir  peir  |  fogdo  hond  fulla  manna  hverr1  fa  fagdi 
hann  inn  itarligi  oc  inn  gaopugligi  j  er  ridr  pyrir  lidi  35 


h  Efter  liverr  mangler  er. 
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pemi  hpitom  hefti  en  peiv  letoz  engan  fia.  |  pa  pard 
otti  i  lidi  pemi  oc  hrezla  oc  logdo  pe/r  aplotta  en 
peringiar  j  ept/r  oc  med  peim  griklar  oc  pracker  oc 
drapu  ap  peim  paz  peir  pildo  en  peringiar1  hopdo 
k onvng  blindan  oc  tok  hemn  fkirN  oc  fagdi  peim  pitruNa.  s 
(119)  fidan  |  par  olapi  par  kirk/a  go2  Pora  Gothormf  dotter 
moder  figvrdar  k onvngs  let  ikera  |  tungo  02  hop5i  manni 
er  kolbeiim  het  op  eigi  meiri  fakar  en  hann  hapdi 
tekit  ap  krafadifki  hennar  hann  po2  til  olapi’  oc  fopnadi 
op  ottofong  |  fidarri  olapf  meffv  fa  k onvngr  oc  tok  i  10 
tungostvpinn  oc  togadi  oc  par  hei  11  er  (  hann  paenadi. 
Yindr  toko  mann  er  haldorr  het  a  peim  degi  er  Nicjolaf 
cardinali  kom  ino2eg  halpom  manadi  pirir  olapf  meffo 
pyrri  |  pildo  pyrft  liengia  hann  en  pirgillinn  flitnadi  palt 2 
drogo  ut  tung[o]3  |  kverkina  fearo  par  ap  etludo  at  leyna  is 

feyldi.  hann  pard  heill  at  olapf.  pefjfa  menn  fa  Hallr 

(118)  munkr  bada  heila.  Alpaldr  het  kryplingr  er  olafr 
greddi.  hann  fopnadi  uti  op  dag.  maclv  kom  at  honom 
gopugligr  oc  fpnrdi  hr  art  hann  pildi  para  |  hann  nepndi 
Ijoimi  par  til  ola/s  k irkiu  ilund  oc  rnundv  par  lieill  20 

verda.  Sidan  po2  hann  oc  |  kom  op  fid/r  til  lunda 

bryggio.  hann  f  par  di  lipar  ola/s  kirkia  peri.  honom  par 
fact.  at  |  miklo  poro  kirkior  par  pleiri  en  menn  piffi 
lipar  olapf  kirkia  veri.  pa  kom  at  madr  oc  mel  ti  |  pid 
krypilinn  po2om  bad/r  laman  oc  kann  ec  leid  til  olapf  as 
k irkiu.  prefcældr  j  par  par  har  oc  pard  alpaldr  at  peltaz 
(109)  yp ir  inn  oc  pard  heill  oc  fa  hpargi  fo2o|næt  finn.  Sv 
iartein  giozdiz  a  vpl  ondom  at  brodr  tpeir  lyn /r  godojmf 
grajbakf  einarr  oc  andref  modo2  brodr  figvrdar  ins 
unga  k onvng?  abryddo  |  op  fyft.02  fina  at  facloofo  en  po  30 
nokkot  ap  hen nar  oidvm  at  p resti  enfkom  |  er  rikardr 
het  lieimto  hann  bræt  pra  odrom  monnom  oc  piffi 
enfkis  otta  poN  |  po20  a  fkipi  hia  pazftrondo  er  rond 
h eitzr  oc  lendo  at  fkipti  fandi.  peir  j  baro  fakar  a  bond 
honom  hann  fyniadi  fidan  bundo  pear  hann  oc  melto  35 


')  Skrivfcil  for  heidingiar.  2)  Skrivfeil  foravalt. 
0  i  tungo  samt  et  følgende  op  mangler. 
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pid  pi  onn  |  finn  at  hann  fcykli  liosta  hann  oxar  hamar 
hogg  Iva  at  hann  ometti  ap  pa  toko  |  peir  liel  oo  pelto 
ut  a/gonom  hann  fpardi  hpi  fpa  hart  Ikyldi  pid  hann 
leijka  pen Ir  ertv  peff.  logdo  pe?r.  fkipti  almatigr  gvd 
milli  par  fagdi  hann.  |  oc  inn  helgi  olapr  k onvngr.  fidan 
drogo  pen'  ut  tungo  hanf  oc  tkojo  ap  mikit  \  oc  fpwrdo 
cp  hann  metti  mela  en  hann  leitadi  pid  at  mela  pa 
toko  pe/r  i  tunjgoftiipinn  oc  (co ro  ap  tylpar.  padan  ap 
oc  itungo  rotom  it  fidar|fta  finn  oc  hruto  potlegg  hanf 
oc  kaoftudo  ho nom  i  næst  nokkjojt  vid  afkeims  herad 
oc  giojdo  onl  til  bogiarinf  hvat  titt  |  par  en  hufpreygia 
oc  dotter  hennar  pojo  eptér  ho  nom  oc  haro  |  hann  heim 
imotli  finow  oc  leitudo  ho  nom  hoginda  en  hann  vi  (Ti 
len j gom  ekki  til  fin.  oc  er  nattadi  rann  a  hann  omeginf 
hopgi.  pa  fa  hann  |  at  Per  koma  mann  pekkiligan  oc 
melti  illa  ertv  leikinn  rik|ardr  felagi  feec  at  eigi  er 
nu  malit  mikit  pa  tok  hann  i  tungojftupinn  oc  heimti 
fpa  hart  at  ho  nom  pard  fart  pid.  pa  tok  hann  |  pegar 
mal  fitt  oc  melti  fell  em  ec  gvdi  pok  oc  enom  helga 
0  lafi  | 

8 de  Blad 

er  af  samme  Størrelse  som  7de  og  har  samme  Linje- 
antal  paa  For-  og  Bagside.  Bagsiden  er  meget  utyde¬ 
lig ,  saa  at  2  Linjer  er  delvis  ulæste.  Initialen  i  Iste 
Linje  paa  Forsiden  ([>),  som  nu  er  meget  afbleget,  synes 
oprindelig  at  have  været  rød. 

(122)  patt  hepiec  fact  fra  iarteinrm  peim  er  par  r  drotinn 
hepir  go?t  fyrir  fackar  hinf  helga  Olapf  k onvngs.  en  J 
petta  fyndiz  all  haleitt  pera  er  nu  peckrir  hvg  parnn  | 
oc  margra  gvdz  pina  at  fænno.  fva  lem  fal  hver  f  | 
kriftinf  manz  er  agetari  at  odlil  fkepno  en  lik[a]|mann. 
Ipa  er  oc  hennar  da/pe  hettari  oc  pyngri.  |  oc  fpa 
heilfan  dyr  re.  En  opinr  alz  mankynf  |  lettir  aldrege 
Biet  at  pinna  nv  a  hveriom  de|ge  pid  off  fem  hann 
pann  fordom  i  paradifo  hug  |  pers1  manz  pill  hann  æ 
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(pilla  oc  tela  liverN  mann  |  m ed  (pic  pvllri  plerd.  pvi 
fcrocki  bidr  hann  trva  |  er  hann  telr  pyrir  oc  gvdz 
reidi  oc  bodojda  |  brsot  fegir  hann  litil  pert.  peraldar 
pirding  heitr  |  hann  oc  fpickr  med  pri  margan  en  gvdz 
dom  oc  J  helpitif  piflir  qvedr  hann  engan  mann  hredafc  5 
pvrjpa  med  pe/rri  pillo  (peick  hann  inn  pyrsta  mann  par 
m ed  bleckir  bann  hverN  banf  apfpringi.  peff  bragz  |  neytti 
bann  pid  mann  nockorn.  pann  er  hann  (peik  |  med  (pa 
banpenom  dryck  at  hann  gleymdi  allra  |  gvdz  bodojda 
oc  fylgdi  piltr  oc  opdramf  fullr  iblaft  fiandanf  en  fa  10 
pesli  madr  par  a  herjapi  pvi  er  ytrey1  heitir.  Spa 
æmliga  bap  di  opinrinn  bann  blindapan  at  bann  pirdi 
enfkis  annjarf  heimf  piflir  moti  mvnud  finni  oc 
peral  dar  girnd.  eda  bvi  par  bann  pa  eigi  farliga  (pic|kinn 
er  bann  gapfc  i  piandanf  pelde  til  peffa  |  beimf  fomdar  is 
oc  nitadi  finom  fea  para  oc  |  fagdiz  02  famneyti  oc 
pagnadi  allra  h  ei  |  lagra  manna.  Sidan  fylgdi  bann 
fiandanf  radom  oc  |  foj  pri  eino  iapnan  pram  er  ferlict  par. 

Nn  |  amoti  Olaps  meffv  op  fumarit  pa  fotti  -  j  pioldi 
mickil  til  mifcvnnar  pangat  fem  fa  belgi  |  konnngr  20 
hpilir  pa  fo:  fa  vefli  madr  pangat  fyrir  peff  einf 
fackar  at  hann  metti  (ia  oc  heyra  mela  oc  giora  nocko2t 
pess  fa/rlipif  er  hann  pengi  pastligar  bundit  |  fic  i 
piandanf  pozoneyti.  En  par  r  drotinn  er  fpa  |  a/mbiartadr. 
minir  godo  pinir.  at  bo nom  pyekir  |  pri  ollo  a/mligra  op  25 
pann  a/mingia  er  hann  (er  bann  farligar  (vickinn  en  hvern 
kriftinn  mann.  nu  op  |  daginn  pa  er  par  lickamr  pef( 
helga  mannz  vt  bo2inn  |  med  haleitri  tign.  pa  toe  (ia 
pefli  madr  at  hugjleida  dyrd  peffa  dyrliga  konrngf 
oc  fina  ve  fold  oc  eilipan  oparnad  er  hann  pottife  pita  30 
fer  |  pyrir  hondom  pegarf  hann  fcildifc  pid  peffa  |  perold. 
p?’i  nest  pitiadi  banf  fpa  baleit  mife  vn  hinf  helga  anda 
pyrir  navifta  fackar  |  peff  gvdz  mildineks.  oc  fendi 
bon  om  fpa  mickla  |  idran  at  vtan  pottofe  menn  pat 
mega  a  bann  |  fia  live  bann  pottefe  oc  live  mioc  bann  35 
potjtiz  syndgaz  liapa.  oc  er  ferinit  var  plvtt  02  |  (tad 
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oc  til  aimarl  pa  pockadiz  hann  til  mile vnnar  prwfgat]  | 
lem  Ta  helgi  madr  hapdi  adr  hpilz  toe  pa  kal  la  a  paruz 
milda  manw  med  farom  ftyn  oc  |  andvarpan.  bad  a/mliga 
med  micklom  |  grat  parm  milda  korørwg  med  gvdz  fultingi 
j  leysa  lyndlina  oc  ap  ler  pa/  feigo  bænd  |  ll  em  hann  hafdij  5 
lic  i  pest  oc  piandinn  hann  i  pap5.  Nv  let  gvd  hann 
niota  inf  helga  arn adar  o?z  Olapl'  k onvngs  j  oc  leyfti 
hann  til  fin  haleitliga  ap  and) 


F  A  C  8 1 M I L  E  li. 
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